CtupanbHaA mawuHa WKD 73500

Masina za pranje vesa WKD 73500S
_ WKD 73580
Washing Machine WKD 73520




1 MNpepynpexaeHua

06u.w|e npasuna 6esonacHocTu
He ycTaHaenmsante MawmHy Ha ron,
MOKPbITbI KOBPOM. B MpoTvBHOM cryyae
HepocTaTtoyHaA BEHTUNAUMA Nno4 AHULEM
MalUUHbI MOXET NPUBECTM K Neperpesy
ANEeKTPUYECKNX AeTanei. ATo MOXeT co3aaTb
npobsemMbl AnA paboTbl CTUPaNbHOW MaLUMHbI.

e Ecnv NoBpeXAeH LWHyp NUTaHUA Unm
wiTtencenbHaA BuUnkKa, anAa ux peMmoHTa
crnenyeT 06paTUTbCA B aBTOPU30BaHHYHO
CEPBUCHYIO CIY>6Y.

e HafeXxHo 3aKpennAnTe CIMBHOM LUNaHT,
YTO6bI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHYIO MPOTEYKY
BOAb! 1 06ecnevnTb HeobxoauMblin 3a60p
1 cnuB BOAbI MaLLnHon. O4YeHb BaXKHO
He gonyckaTtb nepernboB, 3aXaTna unm
6710KMPOBKM 3a5TMBHOTO U CIMBHOIO LLUNIAHTOB
npu nepemMelleHnn MallnHbl Ha MeCTO nocrne
€€ YCTaHOBKW U YUCTKMU.

e KOHCTpyKUMA CTMpasibHOW MalUuHbI
npegycMmaTpuBaeT NpofonkeHue paboThbl
nocne nepepbiBa B nojave 3n1eKTPO3HEPruu.
Mocne BoccTaHOBNEHNA Nogayn
ANEKTPOIHEPTUM MaLLMHA HE BO3OOHOBUT
BbIMOSIHEHUE MPOrpamMmmbl. D,J'IFl OTMEHbI
nporpaMMbl HAXXMUTE KHOMKY «[1yck/
OcTtaHoBka/OTMeHa» B TeHeHne 3 CeKyHA (CM
pasgen «OTMeHa nporpammbi»).

e [lpu gocTaBke MaLUWHbI B HEN MOXET
oKasartbCA HebOomMbLLOe KOMMYECTBO BOAbl. OTO
OCTaTOK BOAbI MOCe 3aBOACKOro npouecca
KOHTPOJA KayecTBa, 4YTO BMOJIHE HOPMasIbHO.
OT0 He BpeaHO AnA MallWHbI.

e HekoTopble HENCMPABHOCTH, C KOTOPbIMU Bbl
MOXeTe CTONKHYTbCA, Bbl3bIBAOTCA paboTomn
MHGpacTpyKTypsbl. MNMepen obpatyeHnem B
aBTOPV30BaHHYIO CEPBUCHYIO Cny>0y AnsA
OTMEHbl BBEAEHHON B MALUNHY NporpaMmmbl
HaxmuTe KHonky «Iyck/OcTaHoBKa/OTMeEHa»
B Te4yeHue 3 CeKyHA.

MepBoe ncnonb3oBaHue

e BbinonHuTe nepsbI LMK CTUPKK 6e3
3arpy3ku 6enbA ¢ MOWOLMM CPeACTBOM MO
nporpamme «Cottons 90°C» («Xnonok 90°C»).

e [lpu ycTaHOBKE MallVHbl y6eanTech, Y4TO
NMOACOEAVMHEHNA K KpaHaM XOSI0AHOW U
ropAYen BoAbl BbINMOMHEHbI NPaBUMbHO.

e Ecnu nnaekuii npeaoxpaHuTenb nnu
aBTOMaTUYECKUI BbIK/TIOYaTeNb paccunTaH
Ha TOK MeHee 16 amnep, obpaTnTecb
K KBannuLmMpoBaHHOMY 31EKTPUKY,

YTO6bI YCTAHOBWTb NPEAOXPaHUTENb U
aBTOMaTUYeCKMWiA BbIKNoYaTesnb Ha 16 amnep.

e [lpu ncnonb3oBaHUM ¢ TpaHCHOPMaTOPOM Un
6e3 Hero, ybeamTechb B Hann4um 3asemseHus,
BbIMOMIHEHHOTO KBaMMULMPOBaHHbLIM
3MeKTPUKOM. Halua KomnaHuA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLIep6, BbI3BAHHbBIV
1cnonb30BaHNeM AAaHHOro aneKTponpubopa
6e3 3a3emneHun.

e XpaHuTe ynakoBO4YHbIN Marepvan B
HeJOCTYNHOM ANA AeTen MecTe unm
YTUNN3VPYINTE ero, paccopTMpoBas B
COOTBETCTBUM C MpaBunamMm yTunmsaumm.

Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4eHuUIo

e [laHHOe usgenvie npegHasHa4yeHo AnA
6bITOBOrO MPUMEHEHWA.

e MalmHy MOXHO UCMONb30BaTb TONBKO
[ANA CTUPKU U NMONOCKaHWA TKaHew ¢
COOTBETCTBYHOLLEN MAPKNPOBKOWA.

I'IpaBuna TexXHUKu 6e3onacHocTu
[HaHHbIn 6bITOBON Nprbop cnegyeT
NOAKMIOYNTL K PO3ETKe C 3a3eMIIEHNEM,
3alLMLLIEHHON COOTBETCTBYIOLLMM
npeaoxpaHuTENeM.

e 3anuBHOW U CAIMBHOW LUNAHTX BCEraa AOMKHbI
6bITb HAAEXHO 3aKPEenseHbl U HE UMETb
NOBPEXAEHUN.

e [lepen BKIOYEHMEM MALUMHBI HAAEXHO
3aKpenuTe CMBHON LWMaHT Ha pakoBUHE 1N
BaHHe. CyLllecTByeT OonacHOCTb NOMyYeHnA
OXOrOB, T.K. TeMnepatypa CTUPKN MOXET ObITb
04€Hb BbICOKOM!

e He oTkpblBanTe ABepuUy AnA 3arpy3ku 6enba
1 He usenekanTe punbTp, ecnu B 6apabaHe
ecTb BoAa.

e Ecnu mawuHa He Ucnosnb3yeTcA, OTKoYanTe
ee OT CeTu NUTaHuA.

e Hwvkoraa He NpombiBariTe aneKTponpuéop
BoAon u3 wnaxra! CyllecTByeT onacHOCTb
rnopaxxeHuA SﬂeKTpOTOKOM'

® Hukoraa He npukacanTech K BUSIKE BNaXXHbIMM
pykamu. He nonb3ynTechb MaLluMHON ¢
NOBPEXAEHVUAMY LLUHYPa NMUTAHWUA UK
LUTENCEesIbHOW BUIKM.

e B cnyyae BO3HVKHOBEHMWA HEUCTNPABHOCTEW,
KOTOpble HE yaaeTCA yCTPaHUTb C MOMOLLbIO
yKasaHui, cogepxaiumxca B PykoBoacTee no
aKcnnyaTaumm:

e BbiknoumTe MalLnHy, BbIHbTE BUSKY
13 PO3ETKN, MEPEKPONTE KPaH nojaym
BOAbl 1 06paTUTECh K aBTOPU30BAHHOMY
npeacTaBuTeNto No cepsucy. YTobbl y3HaTb,
KaK yTUNn3mpoBaTb MallvHy, Bbl MOXETE
0bpaTuTbCA K MECTHOMY NpPeAcTaBUTENIO
(PUPMbI UMM B LEHTP YyTUNU3aummn TBepabIxX
OTXOAOB.

Ecnu B Bawuem gome ectb AeTMU...

e He pgonyckante geten Kk paboTatoLlen
MalluvHe. He paspelaite UM NOPTUTb MaLLMHY.

e 3akpblBaiiTe ABepuUy ANA 3arpy3ku 6enbs,
€CJl1 Bbl BbIXOAUTE U3 NOMeELLEHNA, B KOTOPOM
yCTaHOBMEHa MalmHa.
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2 YcTaHOBKa

YpaneHue ynakoBOYHbIX

KpenjieHuu

[lnA ynaneHvA ynakoBOYHbIX KpenseHui
HaKnoHWTe MalmHy. CHUIMUTE YNakoBOYHbIE
KpenneHua, NoTAHYB 3a NEHTY.

YpaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX

ernneuvm.

Mepen akcnnyaTtaumern MallnHbI
Heob6X0AUMO CHATb NPeAoXPaHUTESbHbIE
TpaHCNopTUPOBOYHbIE 60NTbI. B MpoTMBHOM
crnyyae MalumHa MOXeT 6bITb MoBpeXAeHa.

1. TaeyHbIM KMtOYOM ocnabbTe 60NThI Tak, YTO6bI
OHM cBOHOAHO Bpawanuck («C»)

2. CHuMWTE npeaoxpaHUTENbHbIe
TPaHCNOPTUPOBOYHbIE HONTbI, OCTOPOXHO
noBopaynBan ux.

3. VYcTaHoBMTE 3arnyLIKK (HaXo4ATCA B NakeTe
BMecTe ¢ PykoBoACcTBOM Mo 3Kcnyataumm) B
OTBEPCTUA Ha 3aHEN CTEHKe. («P»)

G CoxpanuTe npenoxpaHuTensHble
TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI B HAAEXKHOM
mMecTe ANA AallbHenLWwero Ncrnonb30BaHuna,
ecnn BNoCneacTBuM NpuaeTcA
TpaHCNoOPTUPOBAaTb MaLLUHY.

0 He nepesosuTe MalnHy, ecnv He
YCTaHOBMEHbI MPefOXPaHNTEbHbIE
TpaHCNopTUPOBOYHbIE 60NTbI!

PerynupoBka HOXXeK
He nonb3ynTech HUIKaKUMN MHCTPYMEHTaMu
[AnA ocnabneHnA CTOMOPHbIX raek. B
NPOTMBHOM Cily4ae UX MOXHO NOBPeAUTb.

1. Bpy4Hyto ocnabbTe CTONOPHbIE raviky Ha
HOXKaX.

2. OTperynupynTte nx Tak, 4Tobbl MalunHa
CTOANa POBHO M YCTONYMBO.

3. BaxHo: cHoBa 3aTAHWTE BCE CTOMOPHbIE
ranku.

——

/

MopaknioyeHne K BOAONPOBOAHOM

CeTun.
BaxkHo :

e Heobxoammoe gaBneHue BoAbl B BOAONPOBOAE

AnA paboTbl MaLUMHBI JOMXHO COCTaBNATb
1-10 6ap (0,1 - 1 MIa).

e [loacoeavHnTe crneunanbHble WNaHru,
BXOAALUME B KOMMEKT NMOCTaBKM, K
BOAOMNPMEMHbBIM NaTpybkamM Ha MalluvHe.

Z

N
Bo usbexxaHve npoTeykn BoAbl B MeCTax
COE[IMHEHVA B KOMIMJIEKT BXOAAT PE3MHOBbIE
nNpoKnaaku (4 npoknagky anAa mogenemn
C ABOWHOMN CUCTEMOW Nojauu BoAbl 1
2 npoknagku AnAa ppyrux mogenen),
YCTaHOBJEHHbIE Ha LUNaHrax. OTv NPoKnaaKm
cnegyeT ycTaHOBMTb Ha 06a KoHLa LunaHra B
MecTax NoACOeANHEHUA K BOLOMPOBOAHOMY
KpaHy v K MawimHe. [pAMON KoHel WwnaHra ¢
UNbLTPOM crieayeT NOACOEANHUTD K KpaHy,
a N30THYTbIN KOHEL LUJ1aHra - K MalluHe.
XOpOoLUO 3aTAHWTE raku Ha LWnaHre pyKoum;
HMKOrAa He Nonb3yWTech AN1A 3TOro rag4HbIM
KITHO4OM.

e Mogenu ¢ ogHUM NaTpybKoM BOAOMPUEMHMNKA
He cnenyeT NoaKYaTh K KpaHy ropadei
BOAbI.

[Mpu ycTaHOBKE MalUMHbI HA MECTO nocne

o6Ccny>KMBaHWA UM YUCTKM He Aonyckante

nepervboB, 3axkaTvA U 6ITIOKUPOBKY LLUAHIOB.

NMoacoeauHeHue K cnusy

LLinaHr cnnea Boabl MOXHO MOBECUTb Ha Kpan

PaKoBUWHbI MNK BaHHbI. CNMBHOW WNaHr cneayet

NMPOYHO NPUKPENUTB K CIIMBY, YTODObI OH He

Bbinazan n3 MecTa KpemnneHus.

BaxHo:

e KoHeL CNMBHOIO WnaHra crnegyet NpAmMo
NOACOEAVHUTD K KaHanusaumm unm K
pakoBUWHE.

e llinaHr Heo6x0AMMO 3aKpennTb Ha BbiCOTE
MUHUMYM 40 cM 1 makcumym 100 cwm.

e Ecnu wnaHr ngeT BBEpX Mocne yknagku Ha
nony unu 6aM3Ko K Nosny (Ha BbICOTE MeHee
40 cm oT nona), cnuB BOAbI 3aTPYAHAETCA U

6enbe MOXeT ocTaBaTbCA MOKPbIM.

e |linaHr cnegyeT BABWHYTb B OTBEPCTUE
KaHanu3aumoHHOro CToka Ha rnybuHy 6onee
15 cm. Ecnu wnaHr cnuwkom ANVHHBINA, ero
MOXHO YKOPOTUTb.
MakcumanbHana ONVHA YyONTUHEeHHbIX WaHros
He [omKHa npesbiwaTth 3,2 M.
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MopaknioyeHue K a5IeKTPUYECKON

ceTu
MooknounTe MalnHy K po3eTKe ¢
3a3eMeHneM, 3aLUMLLEHHON NPefoXpaHnTenem
COOTBETCTBYIOLLEN MOLLHOCTM.
BaxHo:
e [loaknioYeHne JOMKHO OCYLLeCTBNATLCA
B COOTBETCTBUM C HALMOHAbHbIMU
cTaHAapTamu.
* HanpaxxeHue n gonycTumbie napaMmeTpbl
npefoxpaHuTenen ykasaHbl B pasgene
« TeXHUYeCKMe XapaKTEPUCTUKN».
e HanpfAxeHue B BalLen CeTu AOMKHO
COOTBETCTBOBATb HAMPAXEHNIO, yKa3aHHOMY
B crneundukaumm.
e 3anpeljaeTcA NOAKMIOYEHNE K CETU C
MCMOMb30BaHNEM YASIMHUTENEN U KONOAOK C
HECKONbKUMU THe3amu.
[MoBpe>XXAeHHbIN WHYP NUTAHUA JOMXKEH 6biTb
3aMeHeH KBanMULMPOBaHHBIM 31EKTPUKOM.
Monb3oBaTbCcA MaLLNHOW C NOBPEXAEHHBIM
WwHypomM 3anpewaetca! Cyuiectsyet
OMacHOCTb NMOpPaXKeHWA 3NEeKTPOTOKOM!

B B

3 MNoaroTtoBKa K CTUPKE

MoarotoBKa oaeXxXabl K CTUPKe
Benbe ¢ MeTannnyeckummn anemeHTamm
(Hnanpumep, 6rocTranbTepbl, MPAXKA PEMHEN U
MeTannMyeckue nyroBuLbl) MOXeT NOBpPeanTb
MaluunHy. Y aanute metanindeckue getany unm
nomMecTuTe Takue U3aenna B MELLOK ANA CTUPKH,
HaBOJOYKY U T.M.

e PaccopTtupynTte 6efbe No TUny TKaHu,

LBeTY, CTeNeHn 3arpA3HeHNA 1 JONyCTMMON
Temnepatype cTupku. ObasaTensHoO
cobniofanTe pekoMmeHaaUmm, ykasaHHble Ha
APnbIKax oaexapl.

e Menkue npeaMeTbl 04eXabl, TaKue Kak
[ETCKMEe HOCKM, HEMIOHOBbIE YYIIKM,
MoNoXmTe B MELIOK ANA CTUPKK 6enbA,
HaBOMOYKY 1 T.N. ATO TaK>Xe NPeaoTBpaTuT nX
noBpexXaeHue.

e CTupante n3genua Co 3HaKOM «MallMHHasA
CTUPKa» UM «pyyHaA CTUPKa» TOMbKO Mo
COOTBETCTBYIOLLEN NporpamMme.

e He cTupanTte BmecTe LUBeTHOe 1 H6enoe benbe.
HoBble BeLm TEMHOro LBeTa U3 Xonka MoryT
CUNbHO NONMUHATL. CTUpanTe UX OTAENbHO.

® licrnonb3ynte TONbKO Te Kpacutenu/
npeobpasoBarenu uBeTa v cpeacTea ansa
yOaneHns Hakunu, KoTopble NOAXOAAT
OJ1A MalWnHHOM CTUpPKW. Beerpa cnepyiite
WHCTPYKLUMAM Ha YNaKoBKe.

e CtupanTe 6pioKK 1 AefnMKaTHble U3aenus,
BbIBEPHYB MX HAU3HAHKY.

B)aBManblﬁ o6bem 3arpy3ku
Cobniopante pekoMeHaummn, ykasaHHble B
«Tabnuue Bblbopa nporpamm». Ecnm mawmHa

neperpy>xeHa, peaynbTarbl CTUPKU yXyALLaTCA.

[Bepua anAa 3arpys3ku

Bo BpemMA BbINONMHEHNA nporpamMMbl gsepua
6nokmpyeTcaA 1 3aropaeTcA CMMBOIN B/TOKMPOBKM
ABepubl. Kak Tonbko cumBon 6110KVIpOBKVI
noracHeT, ABepuy MOXHO OTKpPbIBaTb.

Motowme cpeactea u

KOHAULUUOHEPbI

Pacnpeaenutens molowmxX cpeacTs
Pacnpenenutenb MOKLMX CPEACTB MMEeT TpU
oTAeneHuA:

PacnpegnenuTesib MOKOLMX CPEACTB MOXET ObITb
[BYX TUMOB B 3aBMCMMOCTU OT MOZESNN Balleii
MallVHbI.

- (I) ana npeaBapuUTENbHON CTUPKU
— (1) ANA OCHOBHOM CTUPKM

(
(I11) cncpor

Motowiee cpencTBo, KOHAULIMOHEP U
npo4yue cpeacTsa ANA CTUPKU

Mepen BKIOYEHEM NPOrpaMMbl CTUPKU
nobaBbTe CTUPasbHbIA MOPOLLOK Y KOHAULIMOHEP.
Huvkorga He OTKpbIBanTe KOHTENHEP AJ1A MOKOLLNX
CpencTB BO BPEMA BbINOSIHEHUA NPOrpaMMbl
cTnpku!

Ecnu ncnonb3yetca nporpamma 6e3
npeaBapuTenbHON CTUPKU, HET HEOHXOANMOCTM
[06aBNATb B KOHTENHEP MOtOLLEe CPeACcTBO AnA
npeasapuTenbHon cTupku (otaenexne Ne ).

Konu4yectBo morwouiero cpeacTtea
KonunyecTBo MotoLLero cpeacTea 3aBucuUT oT
Konu4yecTBa 6esbs, CTENEHN 3arpA3HEHVA 1
>KECTKOCTU BOAbI.

e He npeBbllwaiiTe pekoMeHaaumm Ha
yrNakoBKe MOILLEro CpefcTBa Bo usbexaHve
MOBbILLIEHHOTO NeHo0bpa3oBaHmWA, NIOXOro
NMOIOCKaHUA, a Takxe AN1A 9KOHOMUU
CPEeACTB 1, B KOHEYHOM cHeTe, Af1A 3almnTbl
OKpY>KaroLLen cpeabl.

e Hukoraa He npeBbillanTe 0TMETKY YpoBHA (>
max <); B NPOTUBHOM Clly4ae CpeacTBo AnA
KOHAMUMOHUPOBaHWA 6yaeT n3pacxofoBaHo
6e3 nonbabl.

e He ucnonb3ynte Xnakoe MotLlee CPeacTBo,
€Cnu Bbl CTUpaeTe C UCMONb30BaHNEM
(PYHKLMM OTIOXKEHHOTO BPEMEHM.
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4 Bbi6op nporpammbl U 3KcnayataumMa MmalluHbl

MaHenb ynpaBneHuA
PucyHok 1
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2 5a 5b 5¢ 5d 4 6
1 - KHOMNKa perynmpoBKM CKOPOCTM OTXMMA b- BbicTpaa cTupka
2 - KHonka OTNOXEeHHOro BpeMeHwu nycka (+/-) c- [lononHnTenbHoe nonocKkaHne
3 - KHomka perynnpoBKu Temneparypbl d- MpoTmBOCMMHAEMOCTb
4 - KHonka «[lyck/OcTtaHoBka/OTmeHa» 6 - Pyyka Bbibopa nporpaMmbl
5 - Knasuwu fononHUTENbHbIX yHKLUWIA 7 - [Oucnnen
a- NpepBaputenbHaA cTupkKa. 8 - KHonka «Bkn./Bbikn.»

CumBonbl gucnnen

7a - VHAMKaTop CKOPOCTU OTXUMA

7b - YKasatenb TemnepaTtypbl

7.c - CumBon omxuma

7d - CwumBon Temneparypsbl

7e - YKasaTenb OCTaBLUEroCA BPEMEHM U
OTNOXEHHOrO nycka

7f - CumBonbl nporpamm (NpeaBapuTensHan
CTMPKa/OCHOBHAaA cTUpKa/nonockaHune/
CMArYeHne/oTXKUM)

79 - VIHanKaTop 9KOHOMWYHON CTUPKK

7h - VHavkaTop OTNOXEHHOro BpeMeHU

7i - WHavkaTop 6nokupoBKK AsepLbl

7j - WHpvkartop nycka

7k - VHankaTtop oxupaHuA

71 - WHpvkaTtopbl AONONHUTENBHBIX (YHKLNIA

PucyHok 2
c hb d

L 1L
55°
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MY R @)

mc&ﬁlm

BkritoyeHue maluHbl

BkntounTe mawmHy B ceTb. [TONHOCTLIO OTKponTe
KpaH. MNpoBepbTe, NNOTHO N 3aTAHYTHI
KpenmneHua WnaHros. 3arpy3unTte 6enbe B MaLLnHYy.
[lobaBbTe MotoLLEee CPeACTBO Y KOHANULIMOHEP.
HaxxmmTe KHonky «Bkn./Bbikn.»

Bbi6op nporpammbl
MoBepHUTE pyyKy Bbibopa NporpaMmm Ha Hy>KHbIN
PEeXnM CTUPKU 6enbA.

OTobpasATcA pekoMeHaoBaHHaA TeMneparypa u
CKOPOCTb OTXWMa AJ1A BbIOPaHHOM NporpaMmbl.
[lnA Havana BbINOMHEHUA NPOrpamMmMbl HAXXMUTE
KHOMKY «[1yck/OcTtaHoBKa/OTMeEHa».

OcHOBHbIe nporpaMmmbl
3aBUCMMOCTU OT BMUAA TKaHN UMeKTCA
crnepyroLme OCHOBHbIE NPOrpaMmbl CTUPKU:

e Xnonok

MOMOLLbIO 3TOW NPOrpamMmbl Bbl MOXeTe CTMpaTb
n3aenua n3 NnpovHon TkaHu. CTupka Bawero
6enba ByneT BbINOMHATHCA B PEXMME
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3HEPrn4HOM CTUPKMK B TeyeHune bonee
NPOAOIHKUTESNIbHOTO UMKIa.
° MHTEHCUBHbIA peXXxum
MOMOLLbIO 3TOW NMPOrpaMmbl Bbl MOXETE CTMpaTb
MPOYHYIO U CUITBHO 3arpPA3HEHHYIO OAeXay.
Mo cpaBHEHMIO C MPOrpamMmMon «XomnoK»
CTUpKa oAexabl Npu 3To nporpammve 6yneTt
BbINOSHATLCA A0MbLUE U C AONONHUTESbHbIM
LIMKJIOM MONOCKaHUA.

e MuHun

OTa nporpamma ucrnonbayeTtca AN 6bICTPOM
CTMPKM HebornbLUIOro KonmyecTsa cnabo
3arpA3HeHHbIX MS,D,GJ'IVIVI n3 Xnonka.

* PyyHaA cTupKa

MOMOLLbIO 3TOV NPOrpaMmbl Bbl MOXETE CTUPaTb
LIepCTAHbIE/AeNNKATHbIE NPeAMeTbl OAeXAbl

C 9TUKETKOW «He ANA MaWWHHOW CTUPKU», ANA
KOTOpPbIX PEKOMeHAyeTCA pyyHas cTmpka. MNpu
3TOV MporpaMme cTupKa 6enbA BbIMONHAETCA
OCTOPOXHBLIMU ABUXKEHUAMU, HE NOBPEXAAOLLMMU
BaLly ofexay.

e lllepcTAHbIE n3genua

MOMOLLbIO 3TOW NPOrpaMmbl Bbl MOXETE CTUpaTb
LIepCTAHbIE TKaHW, NpeaHa3HaYeHHble AnA
MalUMHHOM cTUpKM. [Npun cTpke Bbibrpante
Temnepatypy B COOTBETCTBUM C PeKOMEHAALMAMN
Ha dTUKeTKax oaexapl. [InA WepCcTAHbIX TKaHen
pPEKOMEeHAYeTCA UCNONb30BaTh COOTBETCTBYOLLMNE
MotoLMe CpeacTBa.

e [lenukKatHble TKaHn

MOMOLLbIO 3TOV MPOrpaMmbl Bbl MOXETE

CTUpaTb U3AeNvA U3 AennKaTHbIX TKaHew. o
CpaBHEeHMIO € nporpammont «CuHTeTMKa» cTvpka
npon3BoanTCcA 601ee OCTOPOXKHBIMU ABVXEHUAMN
1 He NpegycmaTpuBaeT NPOMEXYTOYHOrO OTXMMA.

e CuHTETUKA

MOMOLLbIO 3TOV MPOrpaMmbl Bbl MOXETE CTMpaTb
MeHee npoyHble nsgenuva. o cpasHeHuto ¢
nporpamMmon «Xnomnok» B NpoLecce CTUPKN
ncnonb3ytoTcA bonee nerkne ABMXeHNA 1 bonee
KOPOTKMWI LMK cTMpkn. OHa pekomeHayeTcA
OJ1A CUHTETUYECKMX TKaHen (Hanpumep, ana
pybatuek, 6ny3, cMeLlaHHbIX CUHTETUYECKINX/
xnon4aTobyMadkHbIX TKaHew 1 T.n.). OAnA wrop un
TIONA peKoMeHAayeTcA nporpamma «CuHTeTuka
40» ¢ hyHKUMAMUN NPefBapUTENBHON CTUPKM U
NPOTUBOCMUHAEMOCTW.

OdononHuTtenbHbie NPOrpaMmbi:
,D,J'IH 0CcobbIX Cclniy4yaeB nmMeroTcA OOMNONMHUTEeSTbHbIe
nporpammbi:

* Yxopn 3a feTbMu

ObecneynBaeTCA NOBbLILWEHHAA TMrMeHa
6narogapsa 6onee AnNUTENbHOMY HarpeBaHuio

1 [OMOTHUTENIbHOMY LIMKITY MOMNOCKaHWA.
Mcnonb3yeTcA AnA CTUPKW AETCKON 0AeXabl U
oaexXapl Nofewn, cTpaaarLmnx ansiepruen.

e Cynep 40

OTa nporpamma cTvpaeT npv TemnepaType
40°C B Te4eHue Hbonee AnNMTENbLHOrO nepuoaa
BpEMEHM 1 obecrnevnBaeT Takow Xe pesynbTar,
Kak npuv CTUpKe B pexxume «Xnonok 60°C» u,
Takum 06pa3om, SKOHOMUT SNEKTPOIHEPTMIO.
OHa noaxoauT AnA ofexabl, AnA KOTOPOW Bbl
He lgoxeTe UCMonb30BaTh NporpammMy «Xmnornok
60°C».

(@ Mpw BIGOPE NpOrpaMmbl paccopTupymTe
6enbe No TNy TKaHW, UBETY, CTENeHn
3arpA3HeHUA 1 goMNyCTUMON TeMnepartype
CTUPKM.

MHankaTop 3KOHOMUYHON CTUPKU
YKasblBaeT 93KOHOMUYHbIE NPOrpamMmMbl 1
TemnepaTypHbIe PeXxXMMbl

Pe>XnMbl UHTEHCUBHOW CTUPKN U AETCKON OAeXAbl
BbIMOSHAKOTCA AONbLUE 1 Npu 6onee BbICOKON
Temnepartype AnAa obecneyeHuA rmrmeHbl, n B
3TUX CNy4aAX CUMBOJT SKOHOMHOW CTUPKN He
3aropaeTcs.

ineuuanbﬂble nporpamMmmbl

HEKOTOpPbIX C/lyHaAX Bbl MOXeETe Bbl6paTb
mo6y|o M3 cnepyrowmnx nporpamMmm:

¢ NlonockaHue

OTa nporpamma Ucnonb3yeTcA, eCnv Bbl XOTUTE

OTAeNIbHO NPOonosioCcKaTb U HakpaxmasrnnTb

b6enbe.

e OTXXuUM
3Ta nporpaMma ocyLecTBAAeT OTXXUM 6enbA ¢
MaKkC/MasibHO BO3MOXHOW CKOPOCTbIO BpaLLEHUs,
3aaHHOM MO YMOMYaHWIO.
[inA penvkartHoOM CTUPKW cneayeT CHU3NTb
CKOPOCTb OTXMMa.
e Cnus
3Ta nporpamMma ucronb3yeTca Af1A CivBa Boabl
npu 3amaynBaHuy 6enbaA B MalUvHe.

Bbi6bop Temnepartypbi

Mpu KaxxaoM Bbibope HOBOW NporpaMmbl
Ha aucnnee otobpaxkaeTca Temnepartypa,
npeaycMoTpeHHanA AnA 3TOW NPorpaMmbl.
[inA n3ameHeHnA Temnepartypbl HOXMUTE
Ha KHOMKy «Temnepatypa». TemnepaTypa
yMeHblllaeTcd ¢ warom B 10°.

Bbi6op 6onee xonogHoM TemnepaTypbl
0603HaYaeTCA 3HAKOM «-»,

Hopmaano 3arpA3HeHHble, 6enble
XJ'IOI'I‘-IaTOGVMa)KHbIe M NbHAHbIE
TKaHW.

90C

HopmanbHO 3arpA3HeHHbIe,
NPOYHO OKPALLEHHbIE JIbHAHbBIE,
xyionyaTrobymMadkHble nm
CUHTETUYECKME TKaHU, a Takxe
cnabo 3arpAsHeHHble 6enble
NbHAHbIE TKaHW.

CwmellaHHble TKaHu, B TOM Yucrne
CUHTeTn4eCckKue, WepcTAHble, a
TakK>XXe AenuKaTHble TKaHW.

60C

40 C-30°C-
Cold

Bbi6op ckopocTu OTXXUMa

Mpn ka>xaom BbIGOpPE HOBOM MporpamMmmMbl Ha
avcnnee otTobpaxaeTcA MakcuMarnbHaA CKOPOCTb
OT>XMMAa, NPeayCMOTPEeHHAA ANA 3TOW NPOrpaMmbl.
YT06bl CHU3NTb CKOPOCTb OTXKMMA, HAXXMUTE
KHOMNKY «OT>XnM». CKOPOCTb OT>XKMMa MOCTENEHHO
yMeHbLLIaeTcA. 3aTem oTobpaxatoTca
COOTBETCTBEHHO (PYHKLIMM «OCTaHOBKa C BOJOW»
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n «6e3 oTxKumar.

OcTaHoBKa C BOAOW 0TO6paXaeTcA CUMBOIOM “Im f
“6e3 0TXXVMMa — CUMBOJIOM “= 2’

Ecnu Bbl He Xx0TWTe BbIrpy>aTb 6enbe cpasy
rocne 3aBepLUeHnA NporpamMmbl, Bbl MOXETE
1cnonb30BaTh (MYHKLMIO OCTAHOBKU C BOLOM

ANA NpeaoTBpaLleHna CMUHaHWA TKaHen 6e3
BoAbl. [pu ncnonb3oBaHuM aTon pyHKUMK 6enbe
ocTaeTcA B 6apabaHe ¢ BoAOW nocne nocneaHero

Tabnuua nporpamm u notpeéneHua

nonockaxuA. Ecnu Bbl xoTuTe oTxaTtb 6enbe

nocne yHKLMN OCTAHOBKW C BOAOM:

- 3apanTe cKOpOCTb OTXUMA.

- Haxwmute kHonKy «[Myck/OctaHoBka/OTmeHax.
Mporpamma Bo3o6HoBUTCA. MawmHa
BbINOSHAT CIMB BOAbI U OTXXUM 6enbA.

YT06bI CNUTL BOAY 6€3 OT>XKMMa MO 3aBepLUEHUN

nporpamMmbl Bbl MOXeTe UCNONb30BaTh PYHKLMIO

«6e3 oTXMmax.

AONONTHUTENbHAA
TemMnepartypa
oyHKLMA
| 3 T g @
X ey [ T o
5| 2 g g ] g
g § = =% S &
[ I s £ g 2
el 5 5 ° ) &
Mporpamma s S . 5 g 3 I 5
o £ = @ s 5 el el z ° ©
< ] = o X = s Il 3 = o0
T 5 o] = = 5] Q = X [ o
2 <] =4 T ] E 5 o) 3 = @
g £ o o " = © = = I 14
i o (= = Q o = = © ©
2 8 g ‘8 8 S| 8|1z g| 8 &
3 [ 5} 3 2 a|E|ls|¢g]| 8 )
sl 8| 8| &1&3|8]&]|s 8
s | al|l & = 6 |c|la|la|2|c|88|R|8|8[F]3|x
Xnomnok 90 3.5 | 152 45 0.98 max. . . . . . e|oflofofofo]o]e
Xnonok 60** 3.5 | 145 43 0.66 | max. . . . . o |o|oflefofofe]e]e
Xnonok 40 3.5 | 133 43 0.53 | max. . . . . o |oJoflefofofo]e]e
Super 40 3.5 | 158 45 0.73 max. ] .
WHTeHcus 60 3.5 | 198 56 1.01 max. * . . oo e
Yxop 3a fieTbmu 90 35 | 138 [ 56 170 | max. * o |ofofef[e]e]e
CuHTeTnKa 60 2 138 43 0.72 800 . . . . . e|oejefeofoe
CuHTeTnKa 40 2 93 43 0.46 800 . . . . . e|eefefe
[lenvkaTHble TkaHu 40 15 75 38 0.33 600 . . . ele e
LLlepcTAHblE TKaHK 40 1 67 33 0.30 600 . . oo ]| e
PyuHan ctupka 30 1 49 15 0.06 600 o]
Mutn 30 15 30 33 0.22 max. o |

® BblI6MpaeMble MyHKTbI
* BbIOUPAIOTCA aBTOMATUYECKM, HENb3A OTMEHNUTb.
** Mporpamma aHepronoTpebnenna (EN 60456)

*** MakcumanbHasa CKOpoCTb OT>XmMma nporpammbl MuHn 30 coctaenaeT 1400 06/MuUH.

31mon MoXKHO BblbpaTh nporpammy «Cynep» BMECTO «Xnonok 60*» B paloHax ¢ HU3KOM TeMnepaTypoW
nocTynatoLien BoAbl UW/MIN ¢ HU3KUM YPOBHEM HanpAXeHUs B CeTU.

Pacxop Boabl M 3NEKTPO3IHEPTN, @ TakXe AMTENbHOCTb MPOrpaMMbl MOTYT OTNNYATLCA OT 3HAYEHWN,
yKasaHHbIX B Tabnuue, 1 3aBUCAT OT AaBMNEHNA BOAbI, XXECTKOCTU 1 TemnepaTypbl BOAbI, TemnepaTypbl
OKpYy>atoLLe cpefpl, TUNa u Konuyectsa 6enbA, UCNOMb30BaHWA LOMOMHUTENbHbLIX (OYHKLUMI, a TaKkxe

KonebaHun HanpA>XeHnA B CeTn.

[MepeyeHb [oNoONMHUTENBHBLIX (OyHKLUUIA B Tabnmue MOXEeT OTNn4aTbCA B 3aBUCMMOCTU OT MOAENN

Ballen MallnHbI.
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JdononHuTtenbHble hyHKUUU

KHonku Bbi6opa AONONHUTENbHbIX
HKLUIA
[Mepen 3anyckom nporpammbl Bolbepute
HY>KHbI€ AOMNONMHUTENbHbIE (OYHKLMN.

m HeKOTOpre KOM6MHaL|,VIVI He pekomMmeHayeTcA
ncnonb3oBaTb BMecCTe. (Hanpumep:
«[peaBaputenbHanA cTMpka» (pucyHok 1-5a) n
«bbicTpaA cTMpka» (pucyHok 1-5b).

Bbi6op AONONHUTENbHBIX PYHKLMUA

Ecnu BblbupaeTcA hyHKUMA, KOTOpaA He MOXeT
paboTaTtb BMecTe ¢ pyHKUMEN, BbIGpaHHOW paHee,
Toraa paHee BblbpaHHaA PyHKUMA OTMEHAETCA,
aKTUBHOW ocTaeTcA (OyHKLMA, BbibpaHHanA
nocnenHen.

(Hanpumep. Ecnu Bbl xoTHTe BbIGpaTh BHavane
npeaBapuTesibHYIO CTUPKY, @ 3aTeM PEXXUM
6bICTPON CTUPKM, NpefBapuTenbHan cTupka
OTMEHAEeTCA, a pexxum HbICTPOW CTUPKK OCTaeTCA
aKTUBHbIM.

Henb3na BbIGpaTh AOMONHUTENbHbIE (PYHKLMN,
HEeCcoBMECTMMbIE C NporpaMmon (cm. «Tabnuua
BblbOpa nporpamm»).

lMpenBapuTenbHaa cTUpKa

Mpw BbIGOpe 3TON hyHKLUMK (5a) Ha Avcnnee
oTobpa3nTcA cumBon «1», MpeaBapuTesibHyO
CTVPKY criefyeT BbINOMHATL TONMbKO ANA O4€Hb
3arpAsHeHHoro 6enbA. bes npeaBapuTensHo
CTUPKMN 3KOHOMUTCA 3NEKTPO3HEPTUA, BOAA,
MotoLLee cpeacTBo U BpemA. MNpeasapuTenbHan
CTVpKa 6e3 MOIOLLEro cpeacTsa peKoMeHayeTcA
LANA TIONA U WTOop.

BbicTpaa cTupka

Mpw nomoLum aTon chyHKUMKM (5b) cokpallaeTca
BpemMA CTUpKK. Ha aucnnee noABMTCA CMMBON
«2». /icnonb3yiTe aTy dyHKUMIO ANA HEOOMNbLIOro
KonuyecTsa 6enbA Unn 6enbA C HE3HAYNTENbHbIM
3arpAsHeHnem.

[JononHuTesnibHOE NosiocKaHue

OTa dyHKUMA (5¢) NO3BONAET MaLUMHE BbIMOMHUTD
[OMOSTHUTENbHOE MONOCKaHUe BMECTe C LmMKnamu
MOJSIoCKaHmA, BbINMOMHAOLWMMMCA MaLIMHON nocne
OCHOBHOIO LMKna CTUPKW. Takum o6pasom,
YMEHbLLIAEeTCA ONacHOCTb BNVAHWA MeNbYanumx
OCTaTKOB MOIOLLEro cpeacTsa Ha besbe Ha
YYBCTBUTESNbHYIO KOXY (A€TW, anneprukv n T.n.).
Ha ancnnee noasuTcA cumBOn «3».

MpoTnBOCMUHAEMOCTb
IMpw atow cpyHkumm (5d) aBuxernsa 6apabaHa
6ynyT ocnabneHbl, a CKOPOCTb OT>XMMa byneT
CHV>XeHa AnA NpeaoTBpaLleHnA CMMHaHnA 6enbA.
Kpowme Toro, ctmpka npoucxoaut npu 6onee
BbICOKOM ypOBHe BOAbI. Ha auncnrnee noABUTCA
CUMBON «4»,
Kaxabin pa3 npu Boibope 3TOM
[OMNOMHUTENBHON (hYHKLMM 3arpy>kante
MaLlUMHY Ha MNOMOBUHY MaKCVMasbHOro
obbema, ykazaHHOro B Tabnuue nporpamm.

OTobpaxxeHne BpemeHun

Bo Bpema paboTbl Ha aucnnee otobpaxaeTcA
BpeMA, OCTaBLUEeecA [0 3aBepLIeHNn
BbIMOTHAEMOW NMporpammbl. AnMTensHOCTb
BbIMNOIHEHWA NPOrpamMmMbl MOXET OTNNYaTbCA

OT 3Ha4YeHWN, yKasaHHbIX B Tabnvue
notpebnexHus, 1 3aBUCUT OT AABNEHUA BOAbI,
XXeCTKOCTU 1 TemMmnepaTypbl BOAbl, TeMMepaTypbl
OKpY>KaroLLen cpeabl, TUna v konuyectaa 6enbA,
MCMOMb30BaHUA AOMONHUTENbHBIX (PYHKUWNI, a
Tak>XXe N3MeHeHun HanpA>XeHnA B CeTn.

OTnoXkxeHHoe BpeMA

Bnarogapa cyHkUmMn «OTNOXEHHOE BpeMs» Bbl

MOXeTe OTNOXUTb Ha4anno paboTbl MPorpammbl

Ha CpoK A0 24 yacoB. 3Ha4yeHuA 3a4alTeA C

MHTepBanamu B 30 MUHYT.

1. [AnA yCTaHOBKU HY>KHOTO OTIIOXXEHHOIO
BPEMEHM UCTMOMNb3YNTE KHOMKMN «+» U «-»,

2. Haxmute kHonky «IMyck/OcTtaHoBka/OTMeHa».
[Mocne 3Toro HayHeTcA 0bpaTHbIN OTCHET
BPEMEHM.

(i Bbi moxete 006aBuTb UNN BbIHYTb 6enbe,
rnoka uaeT OTCHET OT/IOKEHHOIO BPEMEHMU.

N3meHeHWe OTNOXXeHHOro BpemMeHU

Ecnu Bbl X0TUTE N3MeHUTb 3a4aHHOe BpeMA, NokKa

naeT obpaTHbIA OTCHET:

1. HaxwmuTe kHonky «[yck/OcTtaHoBKa/OTMEHa».

2. [AnA ycTaHOBKW HY>XHOFO OTIOXKEHHOIO
BPEMEHW VCMOMNb3YNTE KHOMKU «+» U «-»,

3. Haxmute kHonky «[Myck/OctaHoBka/OTMeHa».

OTmMeHa OTNO)XXEHHOro BpeMeHU

Ecnv Bam Hy>KHO OTMEHUTb OTNIOKEHHOE BPEMA U

HayaTb nNporpaMmmy HeMeaneHHo:

1. HaxwmuTe KHonky «[yck/OcTtaHoBKa/OTMEHa».

2. HaxXmMute KHOMKy «-» YyCTAHOBKW OT/IOXXEHHOMO
BPEMEeHMW AnA ero ymeHblueHus. MNocne
3HaveHnA 30 MUHYT NOABUTCA 3HaYeHNe
OJIMTENbHOCTM NPOrpamMmbl.

3. [InA Havana BbINOMHEHNA NPOrpammbl
HaXxmuTe KHonKy «lyck/OcTaHoBka/OTMeHa».

I'IyCK nporpaMmmbl
[lnA Havana BbINONHEHNA NPorpammbl
HaXXMUTe KHOMKy «Myck/OcTaHoBka/OTMeHa».

2. 3aroputca cuMBon nycka (PUCyHoK 2-7j),
yKasbIBaloLWui, Y4TO NporpaMmma Havyana
paboTy.

3. [Bepua 6nokupyeTcA n 3aropaeTcA CUMBON
6110KNPOBKM ABEpLbI (PUCYHOK 2-7i).

4. 3aropuTcA CUMBO/ COOTBETCTBYIOLLErO LMKNa,
C KOTOPOro nporpamMmMa Havana cBoto paboTy
(NpenBapuTenbHanA CTUpKa, OCHOBHAaA CTUPKa,
NoNoCKaHne, KOHAVLMOHUPOBaHME N OTXXWM)
(pucyHok 2-71).

O Ecnu mawmnHa He oTXXnmaeT 6enbe,
nporpamMmMa, BO3MOXHO, HAXOAUTCA B pexXmume
OCTaHOBKM C BOLOW, UK XX€ BKIOYMach
c/CTEMa aBTOMAaTUYECKOW KOPPEKLMU OTXXMMA
13-3a HepaBHOMEPHOro pacnpeneneHns 6enba
B MalLUHe.

8 -RU



N3meHeHMe Bbl6paHHbIX
napameTpoB nocrne Ha4yana

gaGOTbI 6porpawu\nbl

Ha4yeHnA BbIOPAHHON CKOPOCTM OTXXMMa U
TemnepaTtypbl NporpaMmMbl UcyesatoT. MNoABnAeTcA
nycTanA pamka.

Ecnun kHonKy Bbi6opa nporpaMmbl NepeBecTu

B COOTBETCTBYIOLLEE MNOMOXeHne, CHoBa
NoABNAIOTCA JaHHbIe O TemnepaType U CKOPOCTU
BpaLleHuA.

MepeknioyeHne MalWmnHbl B peXXum
oXupgaHua

[lnA nepeknioyeHnA MalnHbl B PEXWUM OXUAaHNA
KpPaTKOBPEMEHHO HaXXMUTE KHOMKY «[Tyck/
OctaHoBka/OTmeHa». [lononHuTenbHble yHKLMK
MOXHO OTMEHUTb UK BblBpaTb B COOTBETCTBUN C
LIMKIOM, KOTOPbIN BbIMOMHAET nporpaMma. [isepuy
MOXHO OTKPbITb TOMbKO NPV COOTBETCTBYIOLLEM
ypoBHe BoAbl. OTKpbIB ABEPLY, MOXXHO f06aBUTbL
6enbe nnu BblHYTb €ro.

BnokupoBka aBepubl

CuvmBon 6roKUpPOBKK ABepLbl (PUCYHOK 2-7i)
3aropaeTcs, ecnu ABepua 3a610KMpoBaHa.
CwvmBon 6yneTt muraTb, Noka asepua bynet
3abnokvpoBaHa. He nbiTaTech OTKPbITH ABEPLY
B 9T0 BpemA. Kak TofIbko CUMBOS 6/I0KMPOBKY
UCYE3HET, ABEPLY MOXHO OTKPbITh.

Bnokuposka ot feteun

Bbl MOXeTe 3awmTTh 66ITOBOI NPUGOP OT AeTen
C NOMOLLbIO 6NOKNPOBKY. B aTOM criyvae Henb3A
U3MEHNTb HAaCTPOWMKU B TEKYLLEN nporpamme.
BrnokupoBka oT geTei BKNo4aeTcA, ecnv
O[HOBPEMEHHO HaxaTb B TeYeHNe 3 CeKyHp 2-t0
1 4-10 KHOMKW JOMOMHUTENbHbIX PyHKLUMIN. Ha
aucnnee noAsutcA cumeon «C:on» (Bnokuposka
OT AeTel BKIoYeHa). ATOT e CUMBON
oTobpakaeTCA Ha aucnnee nNpu Haxxatum niobown
KHOMKW, MOKa MallnHa HaXxoAMTCA B peXXuMe
6MOKNPOBKU OT AeTel.

[nAa oTkNtoYeHNA 61I0KNPOBKY OT AeTel HaXMUTe
O[HOBPEMEHHO B Te4eHue 3 CEKyHA 2-10 U 4-10
KHOMKW [OMOMHUTENbHbIX (hyHKUMA. Ha aucnnee
nosasutcA cumeon «C:OFF» (Bnoknposka oT
[eTeln OTKIoYeHa).

3aBeplueHUe Nporpammbl NyTem

ee OTMeHbl

[lnA oTMeHbI NporpamMbl cnefyeT HaxaTb

KHOMKy «[Tyck/OcTtaHoBKa/OTMeHa» B TeyeHue 3
cekyHa. CmBON Nycka Ha4HeT Muratb BO BpeMA
OTMEHbI (PUCYHOK 2-7j). [Tocne oTMeHbl Ha aKpaHe
OCTaHeTCA CUMBOS TEKYLLEro UmKna, BO BpemMA
KoToporo 6bina npov3seneHa OTMeHa NporpaMmel,
1 NoABUTCA cuMBON «End» («OkoHYaHme»).

OkoOH4YaHue nporpamMmmbl

Mo OKOHYaHWUK NporpaMMbl Ha AUcniee ocTaeTcA
MOACBETKA CUMBOJIOB COOTBETCTBYHOLMX
LMKIIOB, & TakXe COXpaHATCA BblGpaHHbIe Mpu
nycke nporpamMMbl AOMNONHUTENbHbIE (hyHKLUN,
OaHHble OTXXMMa 1 Temnepatypbl. Ha gucnnee
oTobpasutca cumeon «End» («OkoHYaHue»).

5 O6cny)xuBaHme U YUCTKa
BbiaBuXHOM pacnpeaenutesb

MOKLUX cpeacTe

YpanuTte octaTku nNopoLlka B pacrnpegenvrene.
[nAa aToro:

1. HaxmuTe Ha TOYKY, yKa3aHHYy0 NyHKTUPOM,
Ha cudoHe, 1 NoTAHWUTE Ha cebA, noka
KOHTEeWHep He ByaeT U3BMeYeH U3 MallvHbI.

G Ecnm B oTceke AnA KOHAMLMOHEPa

Y

O

HaymHaeT cobmpaTbCA CMecb BOAbI

1 KOHAMLIMOHMPYIOLLEro CpeacTBa,
npesbIlwaoLan HopMarnbHbIn 06beM, CUOH
cnepyeT O4UCTUTD.

2. [MpomoiTe BbIABUXXHON pacnpeaenuTens n
CVOH B pakoBMHE C OBUIIbHBIM KONMYECTBOM
Tennon BoAsbl.

3. lMocne 4ncTKM ycTaHoBUTE pacrnpenenvTenb
Ha mecTo. [poBepbTe, YTObbI CMHOH
HaxoAmncA B NepBOHaYanbHOM MOMNOXEHNN.

CDI/Ianpr nogayu Boabl
DUnbTPbI HAXOAATCA HA KOHLE KaXaoro
BMYCKHOro naTpybka anqa BoAbl Ha 3aAHen
CTEeHKe MallUMHbI, a Tak>Xe Ha KOHLEe Kaxxaoro
3a/IMBHOTO LWNaHra, B MecTe NoAcoeAMHEeHUsA
K BOAOMPOBOAHOMY KpaHy. OTu (hmnbTpbl
npegoTBpawaoT nonagaHve B MallvHy
NMOCTOPOHHUX BELLECTB U rpA3un 13 Boabl. 1o mepe
3arpAsHeHnA OUnbTPbI creayeT oYnLaTh.

e 3akponTe KpaHbl.

e CHMMUTE ravikv 3aIMBHbIX LLUMAHIOB A7A

€ &

famY

OYNCTKM MOBEPXHOCTEW UnbTPOB BO
BNYCKHbIX NaTpybkax COOTBETCTBYOLLEN
LLIETKOW.

e Ecnun punbTpbl CUMBHO 3arpA3HEHbI, NX MOXXHO
BbITALUMTb MNOCKOrybL@aMMN 1 MOYUCTUTb.

* l3Bnekute punbTpbl U3 NPAMbBIX KOHLIOB
3aMBHbIX BOAAHbIX LUAHIOB BMECTE C
NpoKnagakamm n TwaTtenbHO NPOMOWTE Mof,
CTpyen BoAbl.

® AKKypaTHO yCTaHOBWTE NPOKNAAKMN 1
VNbTPbI HA MECTO U 3aTAHUTE ranku
LLNAHIOB BPYYHY!O.
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Cnus octaTtka BoAbl U YUCTKA

punbTpa Hacoca

Bawa mawvHa ocHalleHa hunbTpytoLen

CMCTEMOW, 0becrneynBaroLLen O4NCTKY CIMBaeMon

BOAb! 1 NpoAneBatoLLell Cpok cry>bbl Hacoca,

nyTem NpeaoTBpaLleHna nonagaHus B

KpbINbYaTKy Hacoca TBepAbiX NPeAMETOB, TaknxX

Kak MyroBuLbl, MOHETbI U BOSIOKHA TKaHu, BO

BpeMA civBa BOoAbl OT CTUPKMW.

e Ecnu malunHe He yaaeTcA BbIMOMHUTL CIUB,
BO3MOXHO, 3acCOpeH hunbTp Hacoca. PunbTp
cnepyeTt YMCTUTL pas B 2 roga uiv npu
KaXkaoM 3acopeHun. nA YncTkm comnbrpa
Hacoca cnenyeT CnuUTb BOAY.

Kpowme Toro, Bogy cnegyeT NOMHOCTbIO CMBaThb B

cnepyloLwmx cry4vanx:

® epesn TPaHCMOPTMPOBKOM MaLLVHbI
(Hanpumep, Npu nepeesae);

®  eC/M CyLLeCcTBYeT ONacHOCTb 3amMmep3aHuA.

[InA 4nCTKKM 3arpA3HEHHOro chunbTpa u cnuea

BOAbI:

1- BbiHbTE BUMKY U3 PO3ETKM ANA OTKIIHOYEHNA

MaLLUHbI OT CETMU.

B mawmHe MoXeT HaxoauTbCA BOAA, HarpeTan
0o 90°C. MNoaTomy, BO nsbexkaHue oxora,
unbTp cnegyeT YNCTUTL TONbKO NOCNEe TOoro,
KakK Bofa BHyTpMW OXN1aAnTCA.

2- CHUMUTEe KpbILKY hunbTpa. Kpbiwka dpunbtpa
MOXET COCTOATb U3 OAHOW UM ABYX YacTen, B
3aBMCHMMOCTM OT MOAENN Ballen MalUMHbI.

!

Ecnu oHa cocTouT 13 ABYX YacTen, HaXXMUTe Ha
BbICTYN KPbILKN (UIbTPa BHU3 U U3BNEKNTE €€,
noTAHYB Ha cebA.

Ecnu oHa cocTOuT M3 0QHOM YacTu, BO3bMUTE €€ C
[IBYX CTOPOH U CHUMMWTE KPBbILKY, MOTAHYB K cebe.

3- HekoTopble HawWy MoAenu MallnH CHabXeHbl
aBapuvHbIM CNMBHBIM LWNaHroM. Ha apyrux
MallMHax Takow LaHr OTCYyTCTBYeT.

Ecnu Bawa mawmHa ocHalleHa aBapuiHbIM

CMUBHBIM LUMIAHTOM, BbINONIHUTE Creayowme

[eViCTBMA, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE HUXe:

e [locTaHbTe CMIMBHOW LUMAHr Hacoca u3 oTceka.

e [lomecTuTe BMECTUTENbHYIO EMKOCTb NoA,
KoHel WwnaHra. Cnevite Boay B eMKOCTb,
BbIHYB MPOOKY Ha KOHUe WnaHra. Ecnv o6bem

BOAbI NPEBbILLIAET EMKOCTb KOHTENHEPa,
3aKpoWTe WnaHr NpobKon, cnenTe Boay U3
€eMKOCTW, Nocne 4Yero BO306HOBUTE NpoLIece
cnvea.

e [lo 3aBepLUeHNM CNvBa BOAbI 3aKPOWTE KOHEL|,
LniaHra NpobKor 1 yNIOXNUTE LUfaHr 06paTHO

Ha MecCTO.

Ecnu Bawa mawwmHa He ocHalleHa aBapuiHbIM
CNUBHbBIM LLNAHIOM, BbIMOMHUTE CrieaytoLme
[eiCTBMA, Kak NMOKa3aHO Ha PUCYHKE HUXE:

e [inA cnuea BoAbl U3 UnbTPa yCTaHOBUTE
BMECTUTESIbHYIO EMKOCTb Nnepes huibTPOM.

e OcnabbTe unbTp Hacoca (MPOTMB YacoBOWA
CTpenkwu), noka Bofa He Ha4yHeT nocTynaTb
Yyepes oTBepcTMe. HanpaBbTe NOTOK
BOAbl B YCTAHOB/EHHbIN Nepes hunbTPoMm
KOHTewHep. MNponuTyto Bogy MOXHO cobpaTb
BMUTbIBAIOLLEN TPAMKOW.

e Korga Boabl He OCTAHETCA, BbIBEPHUTE
uUnLTP Hacoca, NoKa OH MOJTHOCTBIO He
ocBoboaUTCA, Y U3BMIEKUTE ETO.

e O4yuCTMTE BHYTPEHHIO YacTb hunbTpa OT
0CafAKoB, a TaKXe MPOCTPaHCTBO BOKPYT
KpblnbYaTKK Hacoca B ciiyyae nonajaHva
BOJTOKOH.

e Ecnu Bawa MalwvHa MMeeT CTPYNHYIO CUCTEMY,
ybeamTecb B TOM, Y4TO oUNbTP YCTaHOBIEH
Ha MecTO B Kopnyce Hacoca. He npunarante
YpPE3MEpHbIX YCUIUIA NPpU yCTaHOBKe hunbTpa
B Koprnyc. ®unbTp AOMXKeH 6bITb MOMHOCTbLIO
BABVHYT B KOPMYC, B MPOTVBHOM Cry4ae Boa
MOXET MpoTeKaTb Yepes KpbIWKy unbTpa.

4- 3akponTe KpbIWKy hunbTpa.
3aKpoWTe ABYXKOMMOHEHTHYIO KPbILWKY hunbTpa
MalLLVHbI, HXaB Ha ee BbICTYM.

3aKpoiiTe Hepa3beMHy0 KPbILLKY OuUibTpa
MalLVHbI, YCTAHOBUB HUXHWE BbICTYMbI B
COOTBETCTBYIOLLME MOMOXEHWA, U HAXKaB Ha
HUXKHIOIO YaCTb KPbILLIKU.
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6 PekomeHpau

WX NO YCTPaHEHUIO HeucnpaBHOCTEMN

BKIOYATD UMK
BbIGpaTh nporpammy.

13-3a HeNcrnpaBHOCTU
MHppacTpyKTypbI (Hanp.,
HanpsXeHue ceTu,
AaBfieHve BoAbl 1 T.M.).

HeucnpaBHOCTb MpuuunHa O6bAacHeHue / PekomeHaauuma
Bo3moxHo, mawmHa
nepeknto4unacb B

HeBo3MOXHO PeXnm camosalmTbl BbinonHute Cf)pOC, Ha)kaB KHOMKY <<I'chr</

OctaHoBka/OTMeHa» B Te4eHne 3 CeKyHA, (CM.
pasgen «OTMeHa nporpaMmbil»)

MpoTeyka Boapbl Noa
[OHULLEM MaLlVHbI.

Bo3MOXHbI
HencnpaBHOCTM LLNAHIOB
unu cpunbTpa Hacoca.

MpoBepbTe HaAEXHOCTb YCTAHOBKM
NPOKNaAoK B 3a/IMBHbIX LW1aHrax.

MN0THO NOACOEANHNTE LUMAHT K KpaHy.
Y6eouTtech, 4TO UNbLTP HAcoca NONMHOCTbLIO
3aKpbIT.

MawwwnHa
OCTaHOBWIACb BCKOpEe
nocne sanycka
nporpamMmbil.

MalumHa MoXeT BpeMEHHO
OCTaHOBUTbLCA U3-3a
nageHvA HanpAXeHUs B
ceTun.

OHa BO306HOBUT paboTy nocne Bo3Bpara
HanpAXeHWA Ha HOpMasibHbIV YPOBEHb.

MarlumHa nocToAHHO
BbIMOSTHAET OTXXUM.
OTtcyTcTBYET
obpaTHsblin oTcyeT
ocTaBLuerocs
BPEMEHW.

Bo3amoxHO, B MalLnHe
HepaBHOMEpPHO
pacnpeneneHo 6enbe.

BosmoxHO, BKto4mnack cuctema
aBTOMAaTNYECKOW KOPPEeKLMM OTXXMMa 13-3a
HepaBHOMEPHOro pacnpeaeneHna 6enbsa B
6apabaHe.

Bo3moxHo, 6enbe B 6apabaHe 3anyTanocb
(cobpanock B Melwok). benbe cnenyet
nepepacnpenenuTb U CHoBa 3anycTuTb
OTXKUM.

Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpeneneHo
HepaBHOMEPHO, OTXXMM He NMpPoM3BOANTCA,
4TO6bI HE MOBPEAUTb MaLLUMHY 1 OKpyXXatoLne
npeameThl.

MawmHa HenpepbIBHO
BbIMNOSHAET CTUPKY.
OtcyTCcTBYET
obpaTHbIN OTCHET
ocTasLuerocsa
BpPEMEHM.

B cnyyae octaHOBKM
0bpaTHOro oTcyeTa npu
3anvBKe BOAbI:

Tanmep He HayHeT
06paTHbIN OTCYET, NOKa B
MaLlnHy He bygeT 3anuTo
[0CTaToO4HOE KOMYEeCTBO
BOAbI.

MawwuHa 6ygeT oxmaartb, noka He HabepeTcA
[OCTaTO4HOE KONMYECTBO BOAbI, HTO6bI
n3bexarb NIoXMX pesynbTaToB CTUPKMN N3-
3a HepocTaTka BoAbl. 3aTeM Tanmep HayHeT
06paTHbIN OTCYET.

B cnyyae octaHOBKM
obpaTHOro oTcyeTa Ha
cTauv HarpeBaHuA Boabl:
O6paTHbIf OTCHET He
HayHeTcA, noka He bynet
[OCTUrHyTa TemnepaTypa,
BblbpaHHaA anA
nporpaMmei.

B cnyyae octaHOBKYM
obpaTHoro oTcyeTa Ha
cTagum oTXumMa:
Bo3MOXHO, B MalLMHe
HepaBHOMEPHO
pacnpegeneHo 6enbe.

Bo3moxHO, BKo4mnacks cuctema
aBTOMAaTUYECKOW KOPPEeKLMn OTXXM1Ma 13-3a
HepaBHOMEPHOro pacnpeaeneHna 6enba B
6apabaHe.

BosmoxHo, 6enbe B 6apabaHe 3anyTanocb
(cobpanochk B MelwoK). benbe cneayet
nepepacnpeaenuTb N CHoBa 3anycTuTb
OTXKNM.

Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpeneneHo
HepaBHOMEPHO, OTXXMM He MPoM3BOANTCA,
4YTOObI He NOBPEAUTb MaLUMHY U OKpyXXatoLme
npeameThl.
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7 TexHU4ecKue xapakTepucTukm

Moaenu WKD 73500 WKD 73500 S WKD 73580  WKD 73520

MakcumanbHaAa BMecTUMOoCTb 6enba anAa

CTUDKIA (KT). 35 35 35 35
BbicoTa 84 84 84 84
LnpuHa 60 60 60 60
ny6uH A (cm) 35 35 35 35

Bec HeTTO (KT). 57 57 57 57
OnekTponuTtaHue (B/Mu). 230V /580hz 230V /50hz 230V /50hz 230V /50hz
MoTpebnAembin Tok (A) 10 10 10 10
MotyHocTb (BT) 1700 1700 1700 1700
Lnkn oxmuma (Makc 06./MuH.) 1000 1000 800 1200

TexHu4eckue XapaKTepucTuku OaHHOW MalUvHbI MOTyT U3MEHATbLCA 6e3s npeanBapuTesibHoOro
yBeooMNeHnA B LienAxX NoBbllLEeHUA KavdecTBa usaenna. Pl/lcyHKVI B JAaHHOM PYKOBOACTBE ABNAKOTCA
CXeMaTU4HbIMU N MOTYT He NOJTHOCTbKO COOTBETCTBOBATL BalleMy U3nenuio.

3HayeHun, YKa3aHHble Ha 3TUKeTKax MallnHbl 1 B COI'IpOBO,EI,I/ITGJ'IbHOI?I OOKyMeHTauuun, nony4veHbl
B na60paTopr|x YyCnoBMAX CcornacHo COOTBETCTBYHOLWUM CTaH4apTam. B 3aBucumocTu ot yCJ'IOBVIVI
aKcnnyaTaumum n oKpy>xarowen cpefbl AaHHble 3HA4YEeHUA MOryT MUSMEHATbCA.

Ha paHHoe n3penve HaHeceH CMMBON U3bupaTenbHOW COPTUPOBKU ANA OTXOA0B
3N1IEKTPUYHECKOTIO 1 3NeKTPoHHoro obopyaosaHua (WEEE).
OTO 3HaYUT, YTO C AaHHbIM U3Jennem crnegyeT obpallaTbca B COOTBETCTBUM ¢ EBponeickom
OnpekTneon 2002/96/EC ¢ uenbto ero nepepaboTky unu pasbopku AnA YMEeHbLUEHNA

BN ,pyaTeNbHOM BO3AEICTBUA Ha OKpYXKatoLLyio cpey. 3a A0MONHUTENBHO MHopMaLmen
obpaTnuTecb B MECTHbIE UM PErMOHasIbHbIE OpraHbl BacTu.

OneKTpoHHaA TeXHMKa, He BKMIOYEHHAA B NPOLEecc n3buparenbHon COPTUPOBKU OTXOAOB,

npeacTaBnAeT NOTEHUMANbHYIO ONAcHOCTb AJ1A OKPY>KatoLen cpeapbl 1 3[40POBbA NOAEN U3-3a HANMN4YnA

B Hell onacHbIX BELLECTB.

Mpoaykuna cepTudmnumposaHa. IHpopmauma o ceptudmkaumm rno ten.s-
T 800-200-23-56 (3BOHOK 6ecnnaTHbii) MpouseneHo OO0 «BEKO» 601010,
AKO77 Bnagnmupckas obnactb, rKupxau, yn. larapvHa, 4.23, oguc 7

O rn | $L & <o Wy
Reset
Bkn./Bbikn Myck OTmeHa Xnonok  CwHTeTka Lepcts [lenukatHblii Babycare Sport py6aluka Pyunan
OcTaHoBKka CTvpka
¥ _, AN o o) Y
2| [y | s TE || & L] |y O] °C
WHTeHeyBHbIn  Cnve Okcnpecc  Okenpecc Tennoe  3awwuta OT AononHutensHoe 3aAepxka Temneparypa bes XonopHas
opeano CMWUHaHWA  Monockahue  ppemeHu noporpesa Boda
7 ol _)l
\i"f | ey & @ @S q@ >-5
3amaumBaHne OcHosHaa [lonockaHve Crnus OTXnUM bes [eepua CTupka  3aBeplieHne Brokuposka Ornonackusatent)
CTupka OTXKUMa pocTyna
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1.
12.
13.

' rapaHTMﬂ He pacnpocTpaHdaeTCcA Ha u3genwuvs,
n HeOoCTaTKM B KOTOPbIX BO3HUKITU BCrieacTteune:
He cobntoaeHus TpeboBaHmin MI3rotoBuTens, ykasaHHbIX B rapaHTUAHOM JOKYMEHTE;

He cobntopgeHus MoTpebuTtenem npasun yCTaHOBKM, MOAKIOYEHUS, dKCnyaTauumn, XpaHeHus unu
TPaHCMNOPTUPOBKM M3AENUs, yKasaHHbIX B UHCTPYKLMM MO 3KCnlyaTauum;

PeMoHTa He ynonHOMOYeHHbIMW Ha TO NLaMK, eCcrnv Tako PEMOHT MOBIEK 3a COOOM 0TKa3 n3genus;

Pa36opku n3genus, n3MeHeHUst KOHCTPYKLMU U ApYrMX BMELLIATENbCTB, HEMpPeayCMOTPEeHHbIX
WHCTPYKUMe Mo aKcnyaTauum;

HeuncnpaBHOCTEN 1 NOBPEXAEHWI, BbI3BAHHbIX S3KCTPEMATbHBIMU YCIOBUSIMU U AENCTBUEM
HenpeogonuMoN cunel (Noxap, CTUxmnHble 6eacTeus, n T.4.);

[MoBpexaeHnn TEXHUKM UNN HapyLLEHUI ee HOpMaribHON paboThbl, BbI3BAHHbIX XKMBOTHLIMW U
HaceKoMbIMU;

I'Ioape)meHMﬁ TEeXHUKU nnun Hapyu.lean7| ee Hopmaanoﬁ paGOTbI, BbI3BaHHbIX CBEPXHOPMATUBHbLIMU
OTKITOHEHUAMW NapaMeTpoB CETU ANEKTPO-, ra3o-, Unun BOAOCHAGXEHNS OT HOMUHATBHbBIX 3HAYEHWUIA;

Mcnosnb3oBaHus nanenus ans npeanpuHUMaTensckon AesTensHOCTU MUK B HENpPeayCMOTPEHHbIX
uensx;

OﬁpaBOBaHVIFl Ha HarpeeaTeslbHbIX 3nieMeHTax M3BObITOYHOrO CNOSt HAKUMK (ﬂpVI NOBbILLEHHOW
»KEeCTKOCTU BoAbl Heobxoanma 06pa60TKa COOTBETCTBYHOLLMMUN COCTaBaMI/I);

MonagaHus Bo BHYTPEeHHNe pa601-|V|e obbembl n3genus MOCTOPOHHUX NpeaMeToB, MENKMX netanen
ofexabl U1 OoCTaTkoB NULLIA;

MexaHnyeckux nospexaeHusix nsgenus Morpebutenem (LapanuHbl, TPELWMHbBI, CKOMbI U T.N.);
[MoTepu ToBapHOro BMAA BCreACTBUE BO3AENCTBUSA HA N3ENME XMMUYECKUX BELLECTB;

Tepmuyecknx un Apyrnx nogo6HbIX noBpexXaeHnAaxX, KOTopblie BO3HUKITN B NpoLecce akcnnyaraunn.

' U3rotoButenb He NMPUHUMAET NpPpeTeH3nun
H B cregyowwmx crnyyvasx:

He cobntogeHvs npaBun ycTaHoBKY;

OTCyTCTBUSI OPUTMHATIBHOTO FrAPaHTUIIHOTO TanoHa;

[Mpun OTCYyTCTBUM B rapaHTUMHOM [JOKYMEHTe crefytoLwwmnx cBeAeHnA: AaTbl MPoAaXu, wramna
TOprytoLLen opraHn3aumu, nognucy NpoaasLa, MOAENN U CEPUAHOTO HOMepa U3Aenus;

BHeceHus ntobbix ncnpaeneHnin (M3MeHeHUN) B TEKCT rapaHTUAHOMO JOKYMEHTA.



YBaxaembin Mokynartensb!

Bnaronapum Bac 3a BbiGop uagenusi Toproeoit mapkn EBEKOD .
HacTosiLme YCroBws rapaHTUM AeNCTBUTENbHBI Ha TeppuTopumn Poccun, ecnu
MHble YCNOBMUSA He YCTaHOBMEHbl AeCTBYHOLLNM 3aKOHOAATENIbCTBOM.

1. WsroTtoBuTenb ycTaHaBNMBaET Ha M3AENNe rapaHTUNHLIN CPOK 2 (ABa) roAa co AHA nepegaymn
Motpebutento. Cpok cnyx6bl 6biToBOM TexHMKM “BEKO” npu cobntofeHun npaBun akcnnyarauum
1 NpUMeHeHus ee B BbITOBbIX Liensax coctasnset 10 (aecats) net.

2. [apaHTusi pacnpocTpaHsaeTcs Ha U3aenusi, UCNosbayLWUECs TOMbKO AN NINYHBIX, CEMENHbIX,
AOMAaLLHUX HYXK[, @ TakkKe HYX[, He CBA3AHHbIX C OCYLLECTBIIeHEeM NpeanpuHUMaTENbCKOM
NeATenbLHOCTU.

3. MMpocneaute, 4To6bl rApaHTUIHBIA AOKYMEHT Obln NPaBUIILHO 3aMonHEH, HE UMES UCTIPaBIIeHNI
1 B HeM GbIny ykasaHbl: AaTta Npofau, WTaMn TOProBoi opraHn3aumm 1 nognuck npoaasLa,
Mogesb U CepuiiHbIA HOMEpP U3AEeNns, AaTta YCTaHOBKMU, Ha3BaHUe 1 WTamMn UPMbI-yCTaHOBLLMKA.

4. CoxpaHsnTe rapaHTUNHbIN OKYMEHT, Yek Ha NPOJaHHOE U3aenne Y KBUTAHLMIO Ha YCryri Nno ero
yCTaHOBKe ([OCTaBKe), LOpaboTke BOASHLIX U ANEKTPUYECKUX BHYTPUKBAPTUPHBLIX KOMMYHUKaLMNA,
a TaKke nobble Apyrue JOKYMEHTbI, OTHOCALIMECS K rapaHTUAHOMY UM TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHUIO N3Oenus.

5. TapaHTWIHbIN CPOK Ha 3an4yacTu, 3aMeHEHHbIE B TEYEHUW rapaHTUMHOIO CPoKa, COCTaBNsEeT 6
(wecTb) MecsLeB.

6. [pexne Yem BbI3BaTb CneuyanucTa cepBucHoro LeHTpa “6EKO”, BHUMaTenbHO npoyunTaiite
MHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTauum nsgenus. Ecnv usgenune ncnpasHo, To 3a CEPBUCHBIM LIEHTPOM
“BEKO” octaetcs npaBo TpeboBatb OT [oTpebutens onnatbl IOXXHOMO BbI30BA.

7. Iobble NpeTeH3un Mo Ka4yecTBy M3AeNMs pacCMaTpUBAKOTCS TOMbKO Nocne npeaBapuTenbHO
NpOBepKM kayecTBa U3fenvs npeactasmTenemM cepaucHoro LeHTpa “BEKO”.

8. WasrotoBuTenb He HeceT Kakon-nMMBo OTBETCTBEHHOCTM 3a 060N BO3MOXHbIN YLLEep6, HaHECEHHbIN
notpebuTento, B cnyyae He cobniofeHuns nocneaHnm TpeboBanunii 3rotoBuTensi, ykasaHHbIX B
AaHHOM rapaHTUINHOM JOKYMEHTE U MHCTPYKLMW MO JKCMyaTauuu.

' } YctaHoBKa U nogknioveHue
L]

1. TpousBoguTenb pekoMeHayeT Bam foBepuTh YCTAHOBKY M noakntoveHne nsgenusa “bBEKO”
cneumnanuctam cepsucHoro LeHTpa “BEKO”. Bbl MoxeTe Taike obpaluatbes B nobyo Apyryto
opraHu3auuio, UMEeILLYI0 cepTudmKaT Ha okasaHune NogobHbIX yCnyr.

2. Onnata paboT No ycTaHOBKE Y NOAKIIOYEHMIO U3AENUS MPOUCXOAUT MO NPENCKypaHTy CEPBUCHOMO
LieHTpa. YcnoBus onnatbl paboT Mo YCTaHOBKE M MOAKIIOUEHWIO PETYNINPYIOTCA AeNCTBYIOWUM
3aKoHoAaTeNbCTBOM. 3roToBUTEND HE HECET KakoN-NMBOo OTBETCTBEHHOCTYM 3a Ntoboi yLiepo,
HaHeCEeHHbI UMYLLEECTBY rpakaaH BCNEACTBME YCTAHOBKY U NMOAKITOYEHUS, HE COOTBETCTBYHOLLX
TpeboBaHUsM, yKazaHHbIM B MHCTPYKLMM MO 3KCNyaTaumm, W/mnm nponsseaeHHbIX He
YMONTHOMOYEHHBIMU Ha 3TO NULAMMU.

3. B cny4yae HapyLueHusa TpeboBaHuii MI3rotoBuTens no yCTaHoBKE M NOAKIMIOYEHWIO, OTBETCTBEHHOCTb
3a NPUYMHEHHbIN yLlepb HeceT NuLo, NPOBOAMBLLEE 3Ty PaboTY.

| } BHUMAHVE !
|

U3denue, umerouee mpex-kOHMaKMHyH cemeegyro
8uJIKy, 06s13amesibHO O0/HKHO 6bIMb 3a3eMsieHo!






1 Upozorenja

Opsta bezbednost

Nikada nemojte da stavljate Vasu

masinu na pod prekrlven tepihom. Inace
nedostatak protoka vazduha ispod Vase
masine moze da dovede do pregrejavanja
elektricnih delova. To moze da dovede do
problema s VaSom masinom za ves.

Ako su strujni kabl ili utikaC osteceni, za
popravak morate da zovete Ovlasceni
servis.

Stavite crevo za odvod ¢vrsto u otvor za
odvod da bi se sprecilo curenje vode i da bi
masina mogla po potrebi da uzima i ispusta
vodu. Jako je vazno da dovod vode i creva
za odvod ne budu presavijeni, pritisnuti

ili puknuti kad se uredaj stavlja na mesto
posle montaze ili Cis¢enja.

Vasa masina za ves je napravljena tako da
nastavi da radi u sluCaju nestanka struje.
VaSa masdina neCe nastaviti s programom
kad dode struja. Pritisnite taster “Start/
Pauza/Opoziv’ na 3 sekunde da biste
opozvali program (Vidite, Opoziv programa)
U masini moze da bude vode kad je
dobijete. To je zbog kontrole kvaliteta i
normalno je. To ne Steti Vadoj masini.

Neki problem koje mozete da imate moze
da prouzrodi infrastruktura. Pritisnite taster
"Start/Pauza/Opoziv" na 3 sekunda da
biste opozvali program postavljen u masini
pre nego Sto pozovete ovlasceni servis.

Prva upotreba

Prvu proceduru pranja izvedite bez
punjenja Vase masine i s deterdZzentom na
programu “Pamuk 90°C”.

Kad montirate masinu, pazite da su
priklju¢ci na hladnu i toplu vodu tacno
spojeni.

Ako je trenutni osigurac slabiji od 16
Ampera, neka da kvalifikovani elektri¢ar
ugradi osigura¢ od 16 Ampera.

Ako je koristite sa ili bez transformatora,
neka obavezno kvalifikovani elektricar
ugradi uzemljenje. NaSa firma nece biti
odgovorna za bilo kakva ostecenja do kojih
moZe da dode kad se masina koristi na
vodu bez uzemljenja.

DrZite materijale pakovanja dalje od dosega
dece ili ih odlozite sortiranjem prema
uputstvima o sortiranju dubreta.

Nameravana upotreba

Ovaj proizvod je napravljen za upotrebu u
domacinstvu.

Uredaj sme da se koristiti samo za pranje
i ispiranje tkanina prema tome kako su
oznacene.
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Bezbednosna uputstva

Uredaj mora da se spoji na uzemlienu
uti¢nicu zasi¢enu osiguracem
odgovarajuc¢eg kapaciteta.

Creva za dovod i odvodnju uvek moraju da
budu dobro stegnuta i neostecena.
Namontirajte crevo za odvodnju na lavabo
ili kadu pre nego Sto ukljucite Vasu masinu.
Postoji moguca opasnost od opekotina
zbog visokih temperature pranjal

Nikada nemojte da otvarate vrata masine ili
vadite filter dok jos ima vode u bubnju.
Iskljugite masinu kad se ne koristi.

Nikada nemojte da perete aparat crevom
za vodu! Postoji opasnost od strujnog
udaral

Nikada nemojte da dirate utika& mokrim
rukama. Ne ukljuCujte masinu ako su kabl
ili utikaC osteceni.

Za kvarove koji ne mogu da se reSe
informacijama iz priru¢nika za upotrebu:
Iskljucite aparat, iskljucite ga iz struje,
zatvorite slavinu za vodu i javite se
ovlas¢enom servisu. MoZete da se javite
Vasem lokalnom otpadu u Vasoj opstini da
biste saznali kako da bacite Vas aparat.

Ako u Vasoj kuéi ima dece...
e Drzite decu dalje od maSine kad radi. Ne

dajte im da diraju masinu.
Zatvorite vrata za ve$ kad izlazite iz sobe
gde se ona nalazi.



2 Instalacija

Uklanjanje pojac¢anja pakovanja
Nagnite masinu da biste uklonili pojacanja
pakovanja. Uklonite pojacanje pakovanja
povlaCenjem trake.

Otvaranje transportnih brava
Transportni bezbednosni Srafovi moraju da
se skinu pre stavljanja masine u pogon,
inace ¢e masina da se oStetiti!

1. Otpustite sve Srafove mati¢nim klju¢em
dok se ne budu okretali slobodno (“C”)

2. Skinite transportne bezbednosne Srafove
laganim okretanjem.

3. Stavite poklopce (dostavljene u kesici s
Uputstvima za upotrebu) u rupe na zadnjoj
stranici. (“P”)

N
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@ Drzite transportne bezbednosne Srafove
na sigurnom mestu da biste mogli da ih
opet koristite kad se masina bude ponovo
prenosila u buducnosti.

@ Nikad ne pomeraijte aparat bez montiranih
bezbednosnih vijaka!

Prilagodavanje nogu

/\ Ne koristite nikakve alate za otpustanje
Srafova za zakljuGavanije. InaCe mogu da se
ostete.

1. Rucno (rukom) otpustite Srafove za
zakljuCavanje na nogama.

2. Prilagodavajte ih dok masina ne bude
stajala ravno i ¢vrsto.

3. Vazno: Ponovo stegnite sve Srafove za
zakljuCavanje.

ﬂ

Spajanje na dovod vode.

Vazno:

e Pritisak dovoda vode potreban da bi
masina radila mora da bude 1-10 bar (0,1
-1 MPa).

e Spojite posebna creva dostavljena sa
masinom na ventil dovoda vode na masini.

e Da biste sprecili isticanje vode do kojeg

=

Fe
moze da dode na spojevima, na creva su
spojene gumeni zaprivac (4 zaptivaCa za
modele s dvostrukim dovodom vode i 2
zaptivaca za druge modele). Ti zaptivali
trebaju da se koriste na krajevima sastava
slavine i masine. Otvoreni kraj creva s
montiranim filterom mora da se spoji na
masinu. Stegnite Srafove creva rukom;
nikada nemoijte da koristite kljuCeve da
biste stegnuli Srafove.

e Modeli s jednostrukim dovodom vode ne
smeju da se spajaju naslavinu s toplom
vodom.

Kad vracate uredaj na mesto posle odrzavanja

ili &is¢enja, pazite da ne presavijete, pritisnete

ili blokirate crijevo.

Spajanje na odliv

Crevo za pustanje vode moze da se staviti
na ivicu lavaboa ili kade. Crevo za odliv mora
da se ¢vrsto stegne na odliv da ne izade iz
kudista.

Vazno:

e Kraj creva mora da se spoji direktno na
odliv za vodu ili na lavabo.

e Crevo treba da se spoji na visinu od
najmanije 40 cm a najvise 100 cm.

e U slucaju da je crevo dignuto posle stajanja
na podu ili blizu poda (manje od 40 cm
iznad zemlje),odlivanje vode postaje teze i
ves$ moze da izade mokar.

e Crevo treba da se gurne u odvod vise
od 15 cm. Ako je predugo mozete da ga
skratite.

e Maksimalna duzina kombinovanih creva ne
sme da bude vec¢e od 3.2 m.
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Elektroinstalacija

Spojite masinu na uzemljenu uti¢nicu zasti¢enu
osiguratem odgovarajuceg kapaciteta.

e Spajanje treba da bude prema nacionalnim
standardima.

e Napon i dozvoliena zastita osiguratem su
naznacene u delu “Tehnicke specifikacije”.

e Naznaceni napon mora da bude jednak
naponu Vase struje.

e Ne smete da se prikljucujete preko
produznih kabela ili razvodnika.

/N Oétedeni strujni kabl mora da zameniti
ovlasceni elektricar.
Uredaj ne sme da se ukljucuje dok se
ne popravi! Postoji opasnost od strujnog
udaral

3 Prve pripreme za pranje

Priprema odece za pranje

Ve§ s metalnim dodacima kao $to su

brushalteri, kop&e kaiSa i metalna dugmad

mogu da ostetite masinu. Izvadite metalne
delove ili stavite predmete u kesu za pranje,
jastuénicu ili sli¢no.

e Sortirajte ves prema vrsti tkanine,
boji, tome koliko je prljav i dopustenoj
temperaturi vode. Uvek se drZite saveta na
etiketama.

e Stavite male predmete kao $to su decije
Carape i najlonske Garape u kesu za pranje.
To ¢e takode da spredi gublienje vesa.

e Perite proizvode oznacene s “pere se
u masini” ili “pere se na ruke” samo na
odgovaraju¢em programul.

e Ne perite beli i obojeni ves zajedno. Novi
tamni pamucni veS moze da ispusti puno
boje. Perite ih posebno.

e Koristite samo one boje/promene boje
i sredstva protiv kamenca za pranje u
masini. Uvek se drzite uputstava na
pakovanju.

e Pantalone i osetljiv ves perite okrenute.

%dgovarajuéi kapacitet punjenja
Molimo drZite se informacija iz “Tabele za
izbor programa”. Rezultati pranja ¢e biti

losiji ako je masina pretovarena.

Vrata za punjenje

Vrata se zaklju€avaju tokom rada programa

a Simbol za zakljucavanje vrata se ukljucuije.
Vrata mogu da se otvore kad se simbol ugasi.

Deterdzenti i omeksivaci
Fioka za deterdzent
Fioka deterdZenta se sastoji od 3 odeljka:

Rasprsiva¢ deterdzenta moze da bude u dvije
razliCite vrste prema modelu Vase masine

— (l) za pretpranje

—(I) za glavno pranje

- (I) sifon

)
(¥%)za oplemeniivac

Deterdzent, oplemenjivaci i druga
sredstva za pranje

Dodajte deterdzent i oplemenjivac pre
pokretanja programa.

Nikada ne otvarajte fioku rasprsivaca
deterdzenta dok program pranja radi!

Kad koristite program bez pretpranja, u odeljak
za pretpranje ne smete da stavite deterdzent
(Odeljak br. 1).

Koli¢ina deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja ¢e da se koristi zavisi
o koli¢ini vesa, o tome koliko je ono prljavo, te
tvrdo¢i vode.

e Nemojte da koristite koli¢ine koje prelaze
koli¢ine preporucene na pakovanju da
biste izbegli problem s previse pene, losSim
ispiranjem, finansijskom ustedom i na kraju,
zastitom okoline.

¢ Nikada ne prelazite oznaku (> maksimum
<); inace ¢e oplemenjiva¢ da propadne a
da se nije ni koristio.

e Ne koristite tekuci deterdZent ako hocete
da koristite mogu¢nost odgode vremena.

18- SB



4 Izbor programa i rad s Vasim aparatom

Komandna table

Slika 1
I
a ¢ B
Ry £
& i
2 ®
4 ‘ 7
©
I I I I
2 5a 5b 5¢ 5d 4 6
1 - Taster za podeSavanje brzine centrifuge b- Brzo pranje
2 - Taster za odgodu vremena (+/-) c- Dodatna ispiranje
3 - Taster za podeSavanje temperature d- Protiv guzvanja
4 - Taster za Start/Pauzu/Opoziv 6 - Taster za izbor programa
5 - Tasteri pomocne funkcije 7 - Displej
a- Pretpranje 8 - Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
Simboli displeja
7.a - Indikator brzine centrifuge Slika 2
7.b - Indikator temperature a ¢c hb d
7.c - Znakza centrifuge | J_
7.d - Znak zatemperature
7.6 - Indikator preostalog vremena i @888'@][ 930(3]
odlozenog vremena g
7.f - Znakoviindikatora programa e 100 l 0 l l (D% k
(pretpranje/glavno pranje/ispiranje/ [ (] 8 > " j
oplemenjivac/centrifuga) e
7.9 - Znak za ekonomski nacin [\ J / \”/ i * @}_f
7.h - Znak za odgodu vremena
7.0 - Znak za zaklju¢ana vrata .3-.3‘,.2’
7j - Znak za poSetak | |
7.k - Znak za pasivni nacin rada | i
7.1 - Znakovi za pomoc¢ne funkcije

Ukljuc€ivanje masine

Ukljugite masinu u struju. Otvorite slavinu do
kraja. Proverite da li su creva Cvrsto spojena.
Stavite ve$ u masinu. Dodajte deterdzent i
oplemenjivac. Pritisnite taster “UkljuCivanje/
iskljuCivanje”.

Izbor programa

Stavite taster za izbor programa na nacin rada
programa na kojem hocete da operete Vas
ves.

Pojavi¢e se preporu¢ena temperatura i brzina
centrifuge za izabrani program. Pritisnite
taster "Start/Pauza/Opoziv" da biste ukljucili
program.

19 - SB



Glavni programi

Zavisno o vrsti tekstila, dostupni su sledeci
glavni programi:

e Pamuk

Ovim programom mozete da perete izdrZljivu
odjec¢u. Vas ves ¢e da bude opran jakim
pokretima pranja tokom duzeg ciklusa pranja.
¢ |Intenzivno

Na ovom programu mozete da perete

Vasu izdrzZljivu i jako prljavu odecu. U tom

¢e programu VaSa odeca da se pere duze
vrileme i obavi¢e se dodatni ciklus ispiranja u
poredenju s programom “Pamuk”.

e Mini

Ovaj program se koristi za brzo pranje malog
broja malo prljave pamucne odece.

e Ruéno pranje

Na ovom program mozete da perete Vasu
vunenu/osetljivu odecu koja ima etiketu “ne
pere se u masini” za koje se preporucuje ru¢no
pranje. Pere ves jako opreznim pokretima
pranja bez oStec¢enja VaSe odece.

* Vuna

Na ovom program mozete da perete Vas
vuneni ves koji se pere u masini. Perite
izborom odgovaraju¢e temperature prema
etiketi na Vasoj odeci. Preporucuije se
upotreba odgovarajuc¢eg deterdzenta za vunu.
¢ Osetljivo

Na ovom programu mozZete da perete Vasu
osetljivu odecu. Ima vise osetljivog kretanja

u pranju i ne izvrSava prelaznu centrifugu u
poredenju s programom “Sintetika”.

e Sintetika

Ovim programom mozete da perete Vasu
manje osetliivu odec¢u. U poredenju s
programom “Pamuk” koristi laganije kretnje

u pranju i kradi ciklus pranja. Preporucuje

se za Vasu sintetiCku odecu (kao $to su
kosSulie, bluze, odeca od sintetike/mesano s
pamukom, itd.). Za zavese i Cipku, preporucuje
se izbor programa “Sintetika 40” s pretpranjem
i funkcijom protiv guzvanja.

Dodatni programi

Za posebne sluCajeve, postoje takode i
dodatni programi:

¢ Briga za bebu

Dodatnu higijenu pruza duZzi period grejanja

i dodatni ciklus ispiranja. Preporucuje se za
deciju odecu i odecu koju nose alergicari.

e Super

Ovaj program pere duzi period na 40°C i daje
isti rezultat kao program "Pamuk 60°C" i zato
Stedi energiju. Koristan je za odec¢u za koju ne
mozete da koristite program "Pamuk 60°C".

@ Razvrstajte ves$ prema vrsti tkanine,

boji , tome koliko je prljav i dopustenoj
temperaturi vode kad birate program.

Znak za ekonomski nac¢in

Pokazuje programe za Stednju energije i izbor
temperature.

Kako su program "Intenzivni"i "Za bebe" dugi
programi s izborom viSe temperature da bi se
osigurala higijena, znak “Ekonomski nacin” se
nece upaliti.

Posebni programi

Za posebne primene, moZete da izaberete bilo

koji od sledecih programa:

e [spiranje

Ovaj program se koristi kad hoc¢ete posebno

ispiranje ili dodavanje Stirke.

e Centrifuga

Ovaj program ima centrifugu s najvisim

mogucim brojem o./min. u podesenju.

G za osetljivo rublje trebate da koristite nizu
brzinu centrifuge.

e Pumpa

Ovaj program se koristi za ispustanje vode iz

vesa potoplienog u vodu u masini.

Izbor temperature
Kad god izaberete novi program, temperatura
predvidena za taj program se javlja na
indikatoru temperature.

Da biste promenili temperaturu, pritisnite taster
"Temperatura". Temperatura se smanjuje za
po 10°.

Izbor hladnog je prikazan sa znakom

“ n

90°C |Normalno prljavo, beli pamuk i
an.
Normalno prljavo laneni,

60°C pamudni ili sinteticki ves i malo
prljav beli lan

ggocc-_ MesSana odeca ukljucujudi

hladno sintetiku i vunu kao i osetljiv ves.

Izbor brzine centrifuge

Kad god se izabere novi program, maksimalna
brzina centrifuge odabranog programa je
prikazana na indikatoru brzine centrifuge.

Da biste smanijili brzinu centrifuge, pritisnite
taster “Centrifuga”. Brzina centrifuge se
postepeno smanjuje. Zatim se prikazuju opcije
zadrzavanje ispiranja i bez centrifuge.

Zadrzavanije ispiranja je prikazano s “ief"a bez
centrifuge se prikazuje pomocu simbola “=." .

Ako necete da izvadite VaSu odec¢u odmah
posle programa, moZete da koristite funkciju
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zadrzavanje ispiranja da biste sprecCili guzvanje -  Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”.

Vase odece kad je bez vode. Pomocu ove Program se nastavlja. Vas stroj izliva vodu i
funkcije, Va$ ves ostaje u vodi zadnjeg obavlja centrifugu.

ispiranja. Ako hocete da ukljucite centrifugu MoZete da koristite funkciju bez centrifuge
posle funkcije zadrzavanja ispiranja: da biste izlili vodu bez centrifuge na kraju

- Prilagodite brzinu centrifuge. programa.

Tablica programa i potrosSnje

Pomocna funkcija  [Temperatura
| = =
2|k z ©
— = c
Program S| s @ o o) S|l &
S| 5| 8] 2% I
o) o 4 o) = ol 3 S| 2
2| &8 | = © o |2lS|=|IN|§
Sl ol 2] 8|5|c|elzl g
. = %) >0 © had [N =1 (0] o
g1 s8| €| €| £ |&|o|l=E|2|E S
s | ©| © ° N le|Nl o2 RB|lolololololool&
= | E o o m|a|ola|la|N|ooR|o|v|T|H|T
Pamuk 90 [3.5]152| 45 [ 0.98 [max.| e | e . ofofefojo|o|efe
Pamuk 60 [3.5]145]| 43 (066 |max.| e [e| e[ e | e |e|e|efefe]e]e]|e
Pamuk 40 |385|133| 43 |053 max.| @ |e[e ]| e[ e |efefejejo|e|efe
Super 40 3851158 45 | 0.73 | max. ° °
Intenzivno 60 |3.5]1198| 56 [ 1.01 | max. le| e ofe|e
Briga za bebu 90 [3.5]138| 56 [ 1.70 | max. * o (ejojo|o|e|e
Sintetika 60 2 1138 43 [0.72 [ 800 | e [e[e [ e | o ojloj|ojofe
Sintetika 40 2 1983 |43 [046 (800 | e [e[e e | e ojo|ojofe
Osetliivo 40 (1.5 75 | 38 [ 0.33 | 600 oo | o o|eo|e
Vuna 40 1 67 | 33 | 0.30 | 600 ° ° ofefe
Rucno pranje 30 1 49 | 15 | 0.06 | 600 ofe
Mini 30 |15] 30 [ 33 | 0.22 [ max. ofe
® Bira se

* Automatski se bora, ne moze da se opozove.
** Program znaka za energiju (EN 60456)
*** Brzina programa “Mini” u ve$ masinama s brzinama centrifuge ve¢im od 1400 okr/min je
najvise 1400 okr/min.
PotroSnja vode i struje i trajanje programa se moze razlikovati od onih prikazanih u tabeli, zavisno
0 promenama u pritisku vode, tvrdoci vode i temperaturi, temperaturi okoline, vrsti i koli¢ini vesa,
izboru dodatnih funkcija i promenama u naponu struje.
“Super” program moZze da se izabere umesto programa “Pamuk 60”tokom zime u podrudjima

de je temperatura niska i/ili u podrudjima s niskim naponom.

Pomocne funkcije u tabrli mogu da se razlikuju prema modelu Vase masine.
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Pomocéne funkcije
steri za izbor dodatnih funkcija
Odaberite potrebne dodatne funkcije pre
pokretanja programa.
Neke kombinacije ne mogu da se izaberu
zajedno. (Npr.: Pretpranje) (Slika 1-5a) i
Brzo pranje (Slika 1-5b).

Izbor dodatnih funkcija

Ako se izabere pomocna funkcija koja ne

moze da se odabere zajedno s prethodno

odabranom funkcijom, funkcija koja je prva
izdabrana ¢e biti opozvana a zadnja odabrana
pomocna funkcija ¢e da ostane aktivna.

(Npr.: Ako hocete prvo da odaberete

pretpranje i zatim brzo pran , pretpranje ¢e

biti opozvano a brzo pranje &e ostati aktivno.

Pomocna funkcija koja nije kompatibilna s

programom se ne moze odabrati. (pogledajte

“Tablica izbora programa”)

Pretpranje

Kad izaberete ovu funkciju (5a), displej ¢e

pokazivati znak "1". Pretpranje se isplati samo

za jako prljavi ves. Bez pretpranja Stedite
struju, vodu, deterdzent i vreme. Pretpranje

bez deterdZenta se preporucuje za Cipku i

zavese.

Brzo pranje

Pomocu ove funkcije (5b), skracuje se vreme

pranja. Znak “2” ¢e se upaliti na displeju.

Koristite ovu funkciju za manje koli¢ine ili malo

prljavi ves.

Dodatno ispiranje

Ova funkcija (5¢) omogucava Vasoj masini da

obavi dodatno ispiranje osim ciklusa ispiranja

koje masina obavlja posle glavnog ciklusa
pranja. Zato se smanjuje rizik da ¢e na osetljivu
kozu (bebe, kozZe sklone alrgijama, itd.) da
dejstvuju ostaci deterdzenta. Znak “3” ¢e da
se upaliti na displeju.

Protiv guzvanja

Pomocu ove funkcije (5d), smanjice se kretanje

bubnja da bi se sprecilo guzvanje a centrifuga

je ograni¢ena. Osim toga, pranje se provodi
na viSem nivou vode. Znak “4” ¢e ze upaliti na
displeju.

(] Kad god izaberete ovu pomocénu funkciju,
napunite Vasu masinu s pola maksimalne
koligine veSa koja je navedena u tabel
programa.

Prikazivanje vremena

Displej pokazuje vreme koje je preostalo da
se program zavrSi dok program traje. Trajanje
programa moze da se razlikuje od vrednosti
u tablici potro$nje zavisno o promenama

u pritisku vode, tvrdoci i temperaturi vode,
temperaturi okoline, vrsti i koli¢ini vesa,
izabranim pomoc¢nim funkcija,a i promenama

napona napajanja.

Odgoda vremena

Pomocu funkcije “Odgoda vremena” mozete

da odgodite pocCetak programa do 24 sata.

Podesenja mogu da se odrede u intervalima

od 30 minuta.

1. Pritisnite tastere “Odgoda vremena” “+”

i “-” da biste podesili trazenu odgodu
vremena.

2. Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”. Onda
odgoda vremena poc¢ne s odbrojavanjem.
Za vreme odgode vremena moZete da
dodajete ili oduzimate joS vesa.

Promena vremena odgode

Ako za vreme odbrojavanja hocete da

promenite vrijeme:

1. Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”.

2. Pritisnite tastere “Odgoda vremena” “+” ili
“-” da biste podesili trazeno vreme odgode.

3. Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”.

Opoziv odgode vremena

Ako hocete da opozovete odbrojavanje

odgode vremena i odmah ukljucite program:

1. Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”.

2. Pritisnite taster “Odgoda vremena” “-” da
biste smanijili odgodu vremena. Prikazace
se trajanje programa posle 30 minuta.

3. Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”’ da
biste ukljucili program.

Ukljucivanje programa

1. Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”’ da
biste ukljucili program.

2. Upali¢e se znak za pocetak (Slika 2-7j) koji
oznaCava da je program zapoceo.

3. Vrata se zaklju€avaju i upali¢e se znak za
zaklju¢ana vrata (Slika 2-7i).

4. Upali¢e se znak odgovaraju¢eg koraka
(pretpranje, glavno pranje, ispiranje,
oplemenijivac i centrifuga) s kojim je
program zapoceo (Slika 2-71).

G Ako u masini ne radi centrifuga, program
moze da bude na rezimu zadrzavanja
ispiranja ili se aktivisao automatski sistem
za korekciju centrifuge zbog prevelike
neujednacene raspodele vesa u masini.

Promena izbora kad je program

veé poceo

Odabrana brzina centrifuge i temperature
programa nestanu. Pojavljuje se prazan ram.
Kad se taster “Izbor programa” stavi na
odgovarajuci polozaj, ponovno ¢e se pojaviti
podaci 0 0./min i temperaturi.
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Prebacivanje masine na pasivni rezim

rada

Pritisnite odmah taster “Start/Pauza/Opoziv”
da biste prebacili vaSu masinu na pasivni rezim
rada. Pomocne funkcije mogu da se opozovu
ili izaberu zavisno o tome na kojem je koraku
program. Vrata mogu da se otvore ako je nivo
vode odgovarajuci. Ve§ moze da se dodaje /
vaditi otvaranjem vrata.

ZakljuCavanje vrata

Znak za zaklju¢avanje vrata (Slika 2-7i) se
ukljuCuje kad se vrata za punjenje zaklju¢aju.
Ovaj znak ¢e da se pali i gasi dok vrata ne
budu smela da se otvore. Ne vucite vrata u
tom vremenu. MoZzete da otvorite vrata nakon
§to simbol nestane.

Brava koju deca ne mogu da

otvore

Mozete da zastitite aparat da ga deca ne
diraju pomocu brave za decu. U ovom sluéaju,
u radu programa nece doci do nikakve
promene.

Masina se prebacuje na zakljuCavanje zbog
dece pritiskom na 2. i 4. pomo¢nu funkciju
na 3 s. Na ekranu ¢e da se pojavi znak “C:
on” (ZakljuGavanje zbog dece uklju¢eno). Isti
simbol ¢e se takode prikazati kad god se
pritisne bilo koji taster dok je zakljuCavanje
zbog dece ukljuceno.

Da biste iskljucili zaklju¢avanje zbog dece,
pritisnite na 2. i 4. pomoc¢nu funkciju na 3

s. Na ekranu ¢e da se pojavi znak “C:OFF”
(Zaklju€avanje zbog dece iskljuc¢eno).

ZavrS$avanje programa opozivom
Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv’ na 3
sekunde da biste opozvali program. Znak
za pocetak (Slika 2-7j) ¢e da se pali i gasi

za vreme opoziva. Posle opoziva, znak
odgovarajuceg koraka na kojem je do$lo do
opoziva ¢e da ostane upaljen i na ekranu ¢e
da se pojavi “End”.

Kraj programa

Kad program bude gotov, simboli
odgovarajucih koraka ¢e da ostanu upaljeni
a pomocna funkcija, centrifuga i podaci o
izabranoj temperaturi ¢e da ostanu odabrani.
“End” ¢e da se pojavi na displeju.

5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Fioka deterdzenta

Uklonite sav zaostali talog deterdZenta u fioci.

Da biste to napravili;

1. Pritisnite tacku na sifonu u odeliku za
oplemenjivac i vucite prema sebi dok ne
izvadite odeljak iz masine.

[0 Ako u odeliku za oplemenjiva& pocne

'
da se nakuplja vise meSavine vode i
oplemenjivaCa nego obi¢no, sifon mora da
se oCistiti.

2. Operite fioku rasprSivaca i sifon u lavabou s
puno miake vode.

3. Posle ¢iS¢enja vratite fioku u njeno kuciste.
Proverite da li je sifon na svom mestu.

Filteri dovoda vode

Na kraju svakog ventila za dovod vode na

zadnjem delu masine i na kraju svakog

creva za dovod vode nalazi se filter. Ti filteri

spre¢avaju ulaZzenje stranih tela i prijavstine iz

vode u masinu. Filteri trebaju da se Ciste kad

se isprljaju.

e Zatvorite slavine.

e |zvadite matice creva za dovod vode da
biste odistili povrsine filtera na ventilima za
dovod vode odgovaraju¢om Cetkom.

e Ako su filteri jako prljavi, mozete da ih
izvuCete pomocu klesta i da ih ocistite.

e |zvadite filtere na ravnim krajevima creva za
dovod vode zajedno sa zaptivac¢ima i dobro
ih ocCistite pod teku¢om vodom.

e PaZljiivo vratite zaptivace i filter na njihova
mesta i zavrnite matice creva rukom.

Odlivanje sve preostale vode i

CiS¢enje pumpe filtera

Vas proizvod je opremljen sistemom filtera
koji osigurava ispustanje ¢iS¢e vode koja
produzava vek trajanja pumpe sprecavanjem
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zaCeplienja popelera pumpe predmetima kao
§to su dugmad, kovanice i tkanina.

Ako Vasa masSina ne uspe da izbaci vodu,
filter pumpe moZe da bude za&epljen.
Mozda ¢ete morati da ga Cistite svake

2 godine ili kad god bude zaCepljen. Da
biste ocistili filter pumpe morate da izbacite
vodu.

Osim toga, vodu ¢ete morati u potpunosti da
izbacite u slede¢im slu¢ajevima:

pre transporta mapine (npr. kod preselenja)
kad postoji opasnost od zamrzavanja

Da biste ocistili prijavi filter i ispustili vodu;
1- Iskljucite masinu da biste prekinuli dovod el.
energije.

U masini moze da bude voda od 90°C.
Zato filter smete da Cistite samo kad
se voda unutra ohladi da biste izbegli
opasnost od opekotina.

2- Otvorite slavinu filtera. Kapica filtera moze
da se sastoji od jednog ili dva dela prema
modelu Vase masine.

Ako se satoji od dva dela, pritisnite tabulator
na kapici filtera prema dole i povucite deo
napolje prema vama.

Ako se satoji od jednog dela, drzite s obe
strane i otvorite povlacenjem napolje.

!

3- S nekim modelima dolazi odlivno crevo za
hitne slu¢ajeve. Drugi modeli ne dolaze s njim.

Ako je s Vasim proizvodom dostavljeno crevo
za odliv za hitne sluCajeve, napravite sledece
kako je pokazano na slici dole:

Povucite crevo izlaza pumpe iz kucista.
Stavite veliku kofu na kraj creva. Izbacite
vodu u kofu poviacenjem Eepa na kraju
creva. Ako je koli¢ina vode koja se izbacuje
veca od zapremine kofe, vratite Cep, izlijte
vodu iz njega, zatim nastavite s postupkom
izbacivanja vode.

Kad zavrsite s odlivanjem vode, vratite Cep
na kraj creva i vratite ga nazad na mesto.
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Ako s VaSim proizvodom nije dostavljeno crevo
za hitne sluCajeve, napravite sledece kako je
prikazano na slici dole:

Stavite veliku kofu ispred filtera da biste

primili vodu koja tece iz filtera.

Otpustite filter pumpe (u smeru obrnutom
od kazaliki na satu) dok voda ne poc¢ne da
istiCe iz njega. Usmerite vodu koja tece u
kofu koju ste stavili ispred filtera. Prosutu
vodu moZete da pokupite krpom.

Kad ne ostane niSta vode, okrecite filtar
pumpe dok ne bude potpuno slobodan i
izvadite ga.

Ocistite sav talog u filteru, kao i viakna oko
propelera ako ih ima.

Ako Va$ proizvod ima vodene rasprsivace,
pazite da stavite filter u kuciste pumpe.
Nikada ne gurajte filter dok ga vracate u
kuciste. Stavite filter u kuciste do kraja;
inace iz kapice filtra moZe da isti¢e voda.

4- Zatvorite kapicu filtera.

Zatvorite kapicu filtera u dva dela na VaSem
proizvodu pritiskom na plocicu na njoj.

Zatvorite kapicu filtera iz jednog dela na Vasem
proizvodu stavljanjem plocice na njihove
polozaje i pritiskom na njen gornji deo.



6 Predlozi za otklanjanje problema

ukljuci ili izabere.

Sto su napon, pritisak vode,
itd.).

Problem Razlog Objasnjenje /Predlog

Masina se mozda prebacila
Program ne u rezim samozastite zbog Resetirajte Vasu masinu pritiskom na taster
moze da se problema infrastrukture (kao | “Start/Pauza/Opoziv’ na 3 sekunde (vidite

Opoziv programa)

Voda izlazi ispod
masine.

Moguce da postoji problem s
crevima ili filterom pumpe..

Pazite da zaprivaci creva za dovod vode stoje
kako treba.

Cuvrsto stegnite crevo za odlivanje vode na
slavinu.

Pazite da je filter pumpe zatvoren do kraja.

Preostalo vreme
se ne racuna.

neravnoteza s vesom.

Masina je i N
stala ubrzo Mrixsrg; errr1]gzzebc(i)a stggg Nastavi¢e s radom kad se napon bude vratio
nakon pocetka r?a ona 9P na normalni nivo.
programa. pona.
Sistem za automatsku korekciju centrifuge
se moguce aktivirao zbog neuravnotezene
Stalno vrsi raspodele vesa u bubnju. .
centrifugu. Moguce da u masini postoji Vs u bubnju moze da bude sakuplieno

(sakuplien ves u kesi). Ves se treba ponovo
preraspodeliti i ponovno ukljuciti centrifugu.
Centrifuga ne radi kad ves nije raspodeljen
ravnomerno u bubnju da bi se sprecilo
ostecenje masine i njene okoline.

Stalno pere.
Preostalo vreme
se ne racuna.

U slu¢aju zaustavljanja
odbrojavanja za vreme
uzimanja vode:

Tajmer nec¢e odbrojavati dok
masina ne uzme dovoljnu
koli¢inu vode.

Masina ¢e Cekati dok u njoj ne bude dovoljine
koli¢ine vode da bi izbegla slabe rezultate
pranja zbog nedostatka vode. Zatim ¢e tajmer
za poc¢ne s odbrojavanjem.

U slu¢aju da se odbrojavanje
zaustavi na zagrejavanju:
Vreme se nece odbrojavati
dok se ne dostigne odabrana
temperatura za program

U slu€aju zaustavlienog
odbrojavanja na centrifugi:
Moguce da u masini postoji
neravnoteza s veSom.

Sistem za automatsku korekciju centrifuge

se moguce aktivirao zbog neuravnotezene
raspodele vesa u bubnju.

Ves u bubnju moze da bude sakuplien
(sakuplien ves u kesi). Ves treba da se ponovo
preraspodeli i da se ponovo ukljuci centrifuga.
Centrifuga ne radi kad ves nije raspodelien
ravnomerno u bubnju da bi se sprecilo
oStecenje masine i njene okoline.
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7 Specifikacije

Modeli WKD 73500 WKD 73500 S WKD 73580 WKD 73520
Maksimalni kapacitet suvog vesa (kg) 3.5 3.5 3.5 3.5
Visina (cm) 84 84 84 84
Sirina (cm) 60 60 60 60
Dubina (cm) 35 35 35 35
Neto tezina (kg) 57 57 57 57
Napajanje (V/Hz) 230V /50hz 230V /50hz 230V /50hz 230V /50hz
Ukupni napon (A) 10 10 10 10
Ukupna snaga (W) 1700 1700 1700 1700
Ciklus cedenja (maks. cyc/min) 1000 1000 800 1200

Specifikacije na ovom uredaju mogu da se promene bez upozorenja da bi se pobolj§ao kvalitet
proizvoda. Slike u ovom priru¢niku su shematske i mozda ne odgovaraju u potpunosti Vasem
proizvodu.

Vrednosti navedene na oznakama na masini ili u prate¢oj dokumentaciji su dobijene u
laboratorijumu prema odgovaraju¢im standardima. Zavisno o uslovima rada i okoline uredaja,
vrednosti mogu biti razlicite.

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog razvrstavanja za odbacene elektricke i elektronicke
uredaje (WEEE).
To znadi da s proizvodom treba da se postupa prema Evropskoj direktivi 2002/96/EC da bi se
— reciklirao ili rastavio da bi se smanijio njegov uticaj na okolinu. Za ostale informacije, molimo da
se javite Vasim lokalnim ili regionalnim vlastima.
Elektronski proizvodi koji nisu ukljuceni u proces selektivnog razvrstavanja su potencijalno opasni za
okolinu i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti Stetnih materija.

s Q Q
® ’" Reset & & ‘Qg % W @
ukljucivanje Pocetak Kraj Pamuk  Sintetka ~ Vuna  Osjetlivo Babycare  Sport Kosulla  Ruéno
iskljugivanje Pauza 3« pranje

¥ _ AN o o) Y

X7 | [Fenoress E % = \BLUS/ C /
Intenzivni ZadrZavanja Brzo Brzo Jorgan Lako Dodatno Zadrska Temperature Bez Hladno

ispiranja  pranje pranje glacanje ispiranje zagrevanja

L 1l

| | x| v | @) | @] =2 = ||| & B
Pretoranje  Glavno Ispiranje  Pumpa Centrifuga  Bez Vrata Pranje Kraj  Zakljugavanje Oplemenjivag

pranje centrifuge zbog djece
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1 Warnings

marked accordingly.

General Safety Safety instructions

Never place your machine on a carpet
covered floor. Otherwise, lack of airflow
from below of your machine may cause
electrical parts to overheat. This may cause
problems with your washing machine.

e [f the power cable or mains plug is
damaged you must call Authorized Service
for repair.

e Fit the drain hose into the discharge
housing securely to prevent any water
leakage and to allow machine to take in
and discharge water as required. It is very
important that the water intake and drain
hoses are not folded, squeezed, or broken
when the appliance is pushed into place
after it is installed or cleaned.

e Your washing machine is designed to
continue operating in the event of a power
interruption. Your machine will not resume
its program when the power restores.
Press the “Start/Pause/Cancel” button for
3 seconds to cancel the program (See,
Canceling a Program)

e There may be some water in your machine
when you receive it. This is from the quality
control process and is normal. It is not
harmful to your machine.

This appliance must be connected to

an earthed outlet protected by a fuse of
suitable capacity.

The supply and draining hoses must
always be securely fastened and remain in
an undamaged state.

Fit the draining hose to a washbasin or
bathtub securely before starting up your
machine. There may be a risk of being
scalded due to high washing temperatures!
Never open the loading door or remove the
filter while there is still water in the drum.
Unplug the machine when it is not in use.
Never wash down the appliance with a
water hose! There is the risk of electric
shock!

Never touch the plug with wet hands. Do
not operate the machine if the power cord
or plug is damaged.

For malfunctions that cannot be solved by
information in the operating manual:

Turn off the machine, unplug it, turn off

the water tap and contact an authorized
service agent. You may refer to your local
agent or solid waste collection center in
your municipality to learn how to dispose of
your machine.

* Some problems you may encounter may If there are children in your

be caused by the infrastructure. Press

"Start/Pause/Cancel" button for 3 seconds ~ house...

to cancel the program set in your machine °
before calling the authorized service.

Flrst Use .
Carry out your first washing process
without loading your machine and with
detergent under “Cottons 90°C” program.

e Ensure that the cold and hot water
connections are made correctly when
installing your machine.

e |f the current fuse or circuit breaker is less
than 16 Amperes, please have a qualified
electrician install a 16 Ampere fuse or
circuit breaker.

e While using with or without a transformer,
do not neglect to have the grounding
installation laid by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for any
damages that may arise when the machine
is used on a line without grounding.

e Keep the packaging materials out of reach
of children or dispose them by classifying
according to waste directives.

Intended use

e This product has been designed for home
use.

e The appliance may only be used for
washing and rinsing of textiles that are
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Keep children away from the machine
when it is operating. Do not let them
tamper with the machine.

Close the loading door when you leave the
area where the machine is located.



2 Installation

Removing packaging

reinforcement

Tilt the machine to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging
reinforcement by pulling the ribbon.

Opening the transportation locks

A\ Transportation safety bolts must be
removed before operating the washing
machine! Otherwise, the machine will be
damaged!

1. Loosen all the bolts with a spanner until
they rotate freely (“C”)

2. Remove transportation safety bolts by
turning them gently.

3. Fit the covers (supplied in the bag with the
Operation Manual) into the holes on the
rear panel. (“P”)

@ Keep the transportation safety bolts in
a safe place to reuse when the washing
machine needs to be moved again in the
future.

@ Never move the appliance without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Adjusting the feet
Do not use any tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, they can be damaged.

1. Manually (by hand) loosen the lock nuts on
the feet.

2. Adjust them until the machine stands level
and firmly.

3. Important: Tighten all lock nuts up again.

ﬂ

Connecting to the water supply.

Important:

e The water supply pressure required to run
the machine must be 1-10 bar (0,1 — 1
MPa).

e Connect the special hoses supplied with
the machine to the water intake valves on

~

Z A

the machine.

e If you are going to use your double water-
inlet machine as a single (cold) water-inlet
unit, you must install the stopper*, supplied
with your machine to the hot water valve.

e |f you want to use both water inlets of the
product, you can connect the hot water
hose after removing the stopper and
gasket group from the hot water valve.

* Applies for the products
supplied with a blind stopper group.

¢ Models with a single water inlet should not
be connected to the hot water tap.

When returning the appliance to its place after

maintenance or cleaning, care should be taken

not to fold, squeeze or block the hoses.

Connecting to the drain

The water discharge hose can be attached to

the edge of a washbasin or bathtub. The drain

hose should be firmly fitted into the drain as to
not get out of its housing.

Important:

e The end of the drain hose must be directly
connected to the wastewater drain or to
the washbasin.

e The hose should be attached to a height of
at least 40 cm, and 100 cm at most.

¢ |n case the hose is elevated after laying it
on the floor level or close to the ground

(less than 40 cm above the ground), water
discharge becomes more difficult and the
laundry may come out wet.

® The hose should be pushed into the
drainage for more than 15 cm. If it is too
long you may have it shortened.

¢ The maximum length of the combined
hoses must not be longer than 3.2 m.
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Electrical connection

Connect the machine to an earthed outlet

protected by a fuse of suitable capacity.

Important:

e Connection should comply with national
regulations.

e The voltage and the allowed fuse
protection are specified in the section
“Technical Specifications”.

e The specified voltage must be equal to
your mains voltage.

e Connection via extension cords or multi-
plugs should not be made.

/N A damaged power cable must be replaced
by a qualified electrician.

/\ The appliance must not be operated unless
it is repaired! There is the risk of electric
shock!

3 Initial preparations for
washing

Preparing clothes for washing
LLaundry items with metal attachments such
as, bras, belt buckles and metal buttons

will damage the machine. Remove metal

attachments or place the items in a clothing

bag, pillow case, or something similar.

e Sort the laundry according to type of fabric,
color, and degree of soiling and permissible
water temperature. Always follow the
advice on the garment labels.

e Place small items like infants’ socks and
nylon stockings, etc. in a laundry bag,
pillow case or something similar. This will
also save your laundry from getting lost.

e Wash “machine washable” or “hand
washable” labeled products only with an
appropriate program.

e Do not wash colors and whites together.
New, dark colored cottons may release a
lot of dye. Wash them separately.

e Use only dyes/color changers and lime
removers suitable for machine wash.
Always follow the instructions on the
packaging.

e Wash trousers and delicate clothes turned
inside out.

%orrect load capacity
Please follow the information in the
“Program Selection Table”. Washing

results will degrade when the machine is
overloaded.

Loading door

The door locks during program operation and
the Door Locked Symbol (Figure 3-13i) lights
up. The door can be opened when the symbol
fades out.

Detergents and softeners
Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

The detergent dispenser may be in two
different types according to the model of your
machine.

— (I) for prewash

— (I for main wash
- (Il) siphon

— (%%) for softener

Detergent, softener and other cleaning
agents

Add detergent and softener before starting the
washing program.

Never open the detergent dispenser drawer
while the washing program is running!

When using a program without pre-wash, no
detergent should be put into the pre-wash
compartment (Compartment no. |).

Detergent quantity

The amount of washing detergent to be used

depends on the amount of laundry, the degree

of soiling and water hardness.

¢ Do not use amounts exceeding the
quantities recommended on the package
to avoid problems of excessive foam,
poor rinsing, financial savings and finally,
environmental protection.

¢ Never exceed the (> max <) level marking;
otherwise, the softener will be wasted
without being used.

e Do not use liquid detergent if you want to
wash using the time delay feature.
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4 Selecting a Program and Operating Your Machine

Control panel

Figure 1
T I
£ P &
{ﬁ
@ — @ super
@ @ L"\ > &/ m:m (D
o Ef I
<ty Zenress és/ ==
[ I
2 5a 5b 5¢ 5d 4 6
1 - Spin Speed Adjustment Button b- Quick Wash
2 - Time Delaying Button (+/-) c- Rinse Plus
3 - Temperature Adjustment Button d- Anti-creasing
4 - Start/Pause/Cancel Button 6 - Program Selection Knob
5 - Auxiliary Function Keys 7 - Display
a- Prewash 8 - On/Off Button
Display symbols
7.a - Spin Speed Indicator Figure 2
7.b - Temperature Indicator a ¢c hb d
7.c - Spin Symbol | J_
7.d - Temperature Symbol
7.6 - Remaining Time and Delaying Time @888'@][ QHOC]
Indicator g
7.f - Programme Indicator Symbols (pre- 18 l 0 ll I % K
wash/main wash/rinse/softener/spin) e [ (] 8 > " j
7.9 - Economy Symbol I ” I §
7.n - Time Delaying Symbol [\ / \—/ \:% *@}
7.0 - Door Locked Symbol «GD a2 ﬁm
7. - Start Symbol i
7.k - Standby Symbol | |
7. - Auxiliary Function Symbols | i

Turning the machine on

Plug in your machine. Turn the tap on
completely. Check if the hoses are connected
tightly. Place the laundry in the machine. Add
detergent and softener. Press the “On/Off”
button.

Program selection

Turn the Programme Selection Knob to the
program mode that you wish to wash your
laundry.

The recommended temperature and spin
speed for the selected program appear. Press
“Start/Pause/Cancel” button to start the
program.
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Main programs

Depending on the type of textile, the following
main programs are available:

eCottons

You can wash your durable clothes with this
program. Your laundry will be washed with
vigorous washing movements during a longer
washing cycle.

eIntensive

You can wash your durable and heavily soiled
clothes on this program. In this program, your
clothes will be washed for a longer time and
an extra rinse cycle will be made compared to
the “Cottons” program.

eHand Wash

You can wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” labels for
which hand wash is recommended on this
program. It washes the laundry with very
tender washing movements without damaging
your clothes.

* Mini

This program is used to quickly wash a small
number of lightly soiled cotton garments.
*Woolens

You can wash your machine-washable woolen
garments on this program. Wash by selecting
the proper temperature according to the labels
of your clothes. It is recommended to use
appropriate detergents for woolens.
eDelicates

You can wash your delicate clothes on this
program. It has more sensitive washing
movements and does not make intermediate
spinning compared to “Synthetic” program.
eSynthetics

You can wash your less durable clothes on
this program. Lighter washing movements
and shorter washing cycle is used compared
to “Cottons” program. It is recommended for
your synthetic clothes (such as shirts, blouses,
synthetic/cotton blended garments, etc.). For
curtains and lace, the “Synthetic 40” program
with pre-wash and anti-creasing functions
selected is recommended.

Additional programs

For special cases, there are also extra

programs available:

@ Additional programs may differ according to
the model of your machine.

e Baby

Increased hygiene is provided by a longer

heating period and an additional rinse cycle. It

is recommended for baby clothes and clothes

worn by allergic people.

e Super

This program washes for a longer period

at 40°C and gives the same result as the

“Cottons 60°C” program, thus it saves energy.

It is suitable for clothes for which you cannot

use the “Cottons 60°C” program.

[0 Sort the laundry according to type of fabric,
color, degree of soiling and permissible
water temperature when choosing a
program.

Economy Symbol

Shows energy saving programs and
temperature selections.

As “Intensive” and “Baby” programs are long
programs with higher temperature selections
to ensure hygiene, “Economy” Symbol will not
light up.

Special programs

For specific applications, you can select any of

the following programs:

* Rinse

This program is used when you want to rinse

or starch separately.

e Spin

This program spins with maximum possible

rpm in the default setting.

[0 You should use a lower spin speed for
delicate laundries.

e Pump

This program is used to discharge the water of

the clothes soaked into water in the machine.

Temperature selection

Whenever a new program is selected, the
temperature anticipated for that program
appears on the temperature indicator.

To change the temperature, press the
“Temperature” button. Temperature decreases
in 10° increments.

Cold selection is shown with “-” symbol.

. Normally soiled, white cottons
90C and linens.
Normally soiled, fade proof
60°C colored linens, cottons or
synthetic clothes and lightly
soiled white linens
40°C- Blended clothes including
30°C- synthetics and woolens as well
Cold as delicates.

Spin Speed selection

Whenever a new program is selected, the
maximum spin speed of the selected program
is displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the “Spin”
button. Spin speed decreases gradually. Then,
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rinse hold and no spin options are shown kept in the final rinsing water. If you want to

respectively. spin your laundry after the rinse hold function:

. : G . - Adjust the spin speed.

(I

Rinse ho',d 'S“ shf’awn with andnospinis - Press “Start/Pause/Cancel” button.
shown with “~-" symbols. Program resumes. Your machine drains the
If you do not want to unload your clothes water and spins your laundry.
immediately after the program, you may use You can use no spin function in order to drain
the rinse hold function in order to prevent your  the water without spinning at the end of the
clothes become wrinkled in an anhydrous program.

condition. With this function, your laundry is
Program selection and consumption table

Auxiliary functions Temperature
s |z|2
5|3 | € = | E o
Programme = 2 g \é 3| o Sl o
E RS A -
128 2| 25| 5|33l E|2| ElddaddddE
S|aYy = |aox| o |a| o] <||d o R o v Foo
Cottons 90 |3.5|1562( 45 [0.98 |max.| e | e | e | e e [e|leje|eje/e|e e
Cottons 60™ [3.5]|145]| 43 |0.66 |max.| e | e | e | e | e |efefofofo|o|o|e
Cottons 40 |35]|133| 43 |053 [max.| e | e | e | e | e |efejofefo|o]e e
Super 40 (3.5]1158| 45 | 0.73 | max. ° o
Intensive 60 |3.5(198( 56 [ 1.01 |max. le|e ofofeo
Babycare 90 13.5]138]| 56 | 1.70 |max. * o |efejoje|ofe
Synthetics 60 | 2 |138| 43 |0.72|800 | e | e | e [ [ e o|ofeje]e
Synthetics 40 | 2 |93 | 43 (046|800 | e [ e[ e | e | e o|ofeje]e
Delicate 40 |1.5]| 75 | 38 | 0.33 | 600 o || oo e
Woollens 40 | 1 | 67 | 33 [ 0.30 | 600 o ] ole|e
Hand wash 30 | 1|49 | 15 [ 0.06 | 600 oo
Mini 30 |1.5] 30 | 33 [0.22 |max. oo

e Selectable
* Automatically selected, not cancelable.
** Energy Label program (EN 60456)
** Spin speed of “Mini” program in washing machines with spin speeds more than 1400rpm is
maximum 1400 rpm.
Water and power consumption and programme duration may differ from the table shown,
subject to changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient temperature,
tyﬁ)te and amount of laundry, selection of auxiliary functions, and fluctuations in the supply
voltage.
“Super 40” program may be selected instead of “Cotton 60” programme during winter in areas
where the input water temperature is low and/or in areas with low supply voltage.
@ The auxiliary functions in the table may differ according to the model of your machine.
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Auxiliary functions

Auxiliary Function Selection Buttons

G Select the required auxiliary functions
before starting the program.

G Some combinations cannot be selected
together. (Ex.: Pre-wash) (Figure 1-5a) and
Quick Wash (Figure 1-5b).

Auxiliary function selection

If an auxiliary function that should not be

selected together with a previously selected

function is chosen, the first selected function
will be cancelled and the last auxiliary function
selection will remain active.

(Ex.: If you want to select pre-wash first and

then quick wash, pre-wash will be cancelled

and quick wash will remain active.

Auxiliary function that is not compatible

with the program cannot be selected. (see,

“Program Selection Table”)

Pre-wash

When you select this function (5a), the display

will indicate “1” symbol. A pre-wash is only

worthwhile for heavily soiled laundry. Without
pre-wash you save energy, water, detergent
and time. Pre-wash without detergent is
recommended for lace and curtains.

Quick wash

With this function (5b), the wash time is

shortened. The “2” symbol will light up on the

display. Use this function for smaller amounts
or slightly soiled laundries.

Rinse plus

This function (5c¢) allows your machine to

perform an extra rinsing in addition to the

rinsing cycles performed by your machine after
main washing cycle. Thus, the risk for sensitive
skins (babies, allergic skins and etc.) to be
effected by the minimal detergent remnants on
the laundry is reduced. “3” symbol will light up
on the display.

Anti-creasing

With this function (5d), drum movement will

be lessened to prevent creasing and spinning

speed is limited. In addition, washing is carried
out at a higher water level. The “4” symbol will
light up on the display.

@ Whenever you select this auxiliary function,
load your machine with half of the
maximum laundry specified in the program
table.

Time display

The display shows the time remaining for

the program to complete while a program is
running. Program duration may differ from the
values in the consumption table subject to the
changes in the water pressure, water hardness

and temperature, ambient temperature, type
and amount of laundry, auxiliary functions
selected, and changes in the supply voltage.

Time delay

With the “Time delay” function you can delay

the program start up to 24 hours. Setting can

be made in intervals of 30 minutes.

1. Press “Time delaying” buttons “+” and “-”
to set your desired time delay.

2. Press “Start/Pause/Cancel” button. Then
the time delay starts to count down.

0 More laundry may be loaded or taken out
during the time delay period.

Changing the delay time

If you want to change the time during the

countdown:

1. Press “Start/Pause/Cancel” button.

2. Press “Time delaying” buttons “+” or “-” to
set the desired time delay.

3. Press “Start/Pause/Cancel” button.

Canceling the time delay

If you want to cancel the time delay

countdown and start the program immediately:

1. Press “Start/Pause/Cancel” button.

2. Pres “Time Delaying” “-” button to
decrease the time delay. Program duration
after 30 minutes shall be displayed.

3. Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the program.

Starting the Program

1. Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the program.

2. The start symbol (Figure 2-7j) which
indicates that the program has started will
light up.

3. The door locks and the door locked
symbol (Figure 2-7i) will light up.

4. The Symbol of the relevant step (prewash,
main wash, rinse, softener and spin) that
the program has started from will light up
(Figure 2-71).

@ If the machine is not spinning, the
program may be in rinse hold mode or the
automatic spin correction system has been
activated due to an excessive unbalanced
distribution of laundry in the machine.

Changing the selections after the

program has started

The selected spin speed and program
temperature fade out. An empty frame
appears.

When the “Program selection” button is
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brought to the appropriate position, rpm and
temperature data reappear.

Switching the machine to standby

mode

Press “Start/Pause/Cancel” button
momentarily to switch your machine to the
standby mode. Auxiliary functions can be
cancelled or selected in accordance with
the step the program is at. The door can be
opened if the water level is suitable. Laundry
may be added / taken out by opening the
door.

Door lock

The Door Locked Symbol (Figure 2-7i) lights
up when the loading door is locked. This
symbol will flash until the door is allowed to
open. Do not force the door at this stage. You

may open the door after the symbol fades out.

Child-proof lock

You can protect the appliance from being
tampered by children by means of the child-
proof lock. In this case, no change can be
made in the running program.

The machine is switched to child-lock by
pressing the 2nd and 4th auxiliary functions
for 3 sec. “C:on” (Child lock is activated) label
appears on the screen. The same symbol
will also be displayed whenever any button is
pressed while the machine is child-locked.
To deactivate the child-proof lock, press the
2nd and 4th auxiliary function buttons for 3
sec. “C:OFF” (Child lock is deactivated) label
appears on the screen.

Ending the program through

canceling

“Start/Pause/Cancel” button is pressed for 3
seconds to cancel the program. Start symbol
(Figure 2-7j) will flash during cancellation. After
cancellation, the symbol of the corresponding
step at which the cancellation was made will
remain lit and “End” will appear on the screen.

End of program

When the program is finished, the symbols
of the relevant steps will remain lit up and
the auxiliary function, spin and temperature
data selected at the start-up of the program
will remain selected. “End” will appear on the
display.

5 Maintenance and cleaning

Detergent Drawer

Remove any powder residue buildup in the

drawer. To do this;

1. Press the dotted point on the siphon in the
softener compartment and pull towards
you until the compartment is removed from
the machine.

O

Gl If more than a normal amount of water
and softener mixture starts to gather in the
softener compartment, the siphon must be
cleaned.

2. Wash the dispenser drawer and the
siphon with plenty of lukewarm water in a
washbasin.

3. Replace the drawer into its housing after
cleaning. Check if the siphon is in its
original location.

Inlet water filters

There is a filter at the end of each water intake
valve at the back side of the machine and also
at the end of each water intake hose where
they are connected to the tap. These filters
prevent the foreign substances and dirt in the
water to enter into the machine. Filters should
be cleaned as they get dirty.

Close the taps.
Remove the nuts of the water intake hoses
to clean the surfaces of the filters on the
water intake valves with an appropriate
brush.

e |f the filters are very dirty, you can pull them
out by means of pliers and clean them.

e Take out the filters on the flat ends of
the water intake hoses together with
the gaskets and clean thoroughly under
streaming water.

¢ Replace the gaskets and filters carefully to
their places and tighten the hose nuts by
hand.
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Draining any remaining water and

cleaning the pump filter

Your product is equipped with a filter system

which ensures a cleaner water discharge that

extends pump life by preventing solid items
such as buttons, coins and fabric fibers from
clogging the pump propeller during discharge
of the washing water.

e [f your machine fails to drain the water,
the pump filter may be clogged. You may
have to clean it every 2 years or whenever
it is plugged. Water must be drained off to
clean the pump filter.

In addition, water may have to be drained off

completely in the following cases:

e before transporting the machine (e.g. when
moving house)

e when there is the danger of frost

In order to clean the dirty filter and discharge

the water;

1- Unplug the machine to cut off the supply

power.

There may be water at 90°C in the
machine. Therefore, the filter must be
cleaned only after the inside water is
cooled down to avoid hazard of scalding.

2- Open the filter cap. The filter cap may be
!

composed of one or two pieces according to
the model of your machine.

If it is composed of two pieces, press the tab
on the filter cap downwards and pull the piece
out towards yourself.

If it is composed of one piece, hold it from
both sides and open it by pulling out.

3- An emergency drain hose is supplied with
some of our models. Others are not supplied
with this item.

If your product is supplied with an emergency
drain hose, do the following as shown in the
figure below:

e Pull out the pump outlet hose from its
housing.

e Place a large container at the end of the
hose. Drain the water off into the container
by pulling out the plug at the end of the
hose. If the amount of water to be drained

off is greater than the volume of the
container, replace the plug, pour the water
out, then resume the draining process.

e After draining process is completed,
replace the plug into the end of the hose
and fit the hose back into its place.

If your product is not supplied with an
emergency drain hose, do the following as
shown in the figure below:

e Place a large container in front of the filter
to receive water flowing from the filter.

e | oosen pump filter (anticlockwise) until
water starts to flow out of it. Direct the
flowing water into the container you have
placed in front of the filter. You can use a
piece of cloth to absorb any spilled water.

e \When there is no water left, turn the pump
filter until it is completely loose and remove
it.

e (Clean any residues inside the filter as
well as fibers, if any, around the propeller
region.

e |f your product has a water jet feature, be
sure to fit the filter into its housing in the
pump. Never force the filter while replacing
it into its housing. Fit the filter fully into its
housing; otherwise, water may leak from
the filter cap.

4- Close the filter cap.

Close the two-piece filter cap of your product
by pushing the tab on it.

Close the one-piece filter cap of your product
by fitting the tabs on the bottom into their
positions and pushing the upper part of it.
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6 Solution suggestions for problems

Problem

Cause

Explanation / Suggestion

Program cannot
be started or
selected.

Machine may have
switched to self

protection mode due to

an infrastructure problem
(such as line voltage, water
pressure, etc.).

Reset your machine by pressing “Start/Pause/
Cancel” button for 3 seconds. (see, Canceling
a Program)

There is water

There might be problems

Be sure the seals of the water inlet hoses are
securely fitted.

fﬁemgg%g%rgf with hoses or the pump Tightly attach the drain hose to the tap.
the machine filter. Make sure that the pump filter is completely
) closed.
Machine
stopped Machine can stop It will r . .
; esume operating when the voltage is
tsr:]g E%Sﬁtaer:w E/%rlrtwg)é)erarlly due to low back to the normal level.
started.

[t continuously
spins.
Remaining time
does not count
down.

There may be an imbalance
of laundry in the machine.

The automatic spin correction system might
have been activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The laundry in the drum may be clustered
(bundled laundry in a bag). Laundry should be
rearranged and re-spun.

No spinning is performed when the laundry is
not evenly distributed in the drum to prevent
any damage to the machine and to its
environment.

[t continuously
washes.
Remaining time
does not count
down.

In the case of a paused
countdown while taking in
water:

Timer will not countdown
until the machine is filled
with the correct amount of
water.

The machine will wait until there is a sufficient
amount of water to avoid poor washing results
due to lack of water. Then the timer will start to
count down.

In the case of a paused
countdown at the heating
step:

Time will not count

down until the selected
temperature for the
program is reached

In the case of a paused
countdown at the spinning
step:

There may be an imbalance
of laundry in the machine.

The automatic spin correction system might
have been activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The laundry in the drum may be clustered
(bundled laundry in a bag). Laundry should be
rearranged and re-spun.

No spinning is performed when the laundry is
not evenly distributed in the drum to prevent
any damage to the machine and to its
environment.
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7 Specifications

Models WKD 73500 WKD 73500 S WKD 73580  WKD 73520
Maximum dry laundry capacity (kg) 35 35 35 35
Height (cm) 84 84 84 84
Width (cm) 60 60 60 60
Depth (cm) 35 35 35 35
Net Weight (kg) 57 57 57 57
Electricity (V/Hz.) 230V /50hz 230V /50hz 230V /50hz 230V /50hz
Total Current (A) 10 10 10 10
Total Power (W) 1700 1700 1700 1700
Spinning cycle (rpm max.) 1000 1000 800 1200

Specifications of this appliance may change without notice to improve the quality of the product.
Figures in this manual are schematic and may not match your product exactly.

Values stated on the machine labels or in the documentation accompanying it are obtained
in laboratory in accordance with the relevant standards. Depending on operational and
environmental conditions of the appliance, values may vary.

Obalovy material spotfebicCe je recyklovatelny. Napomozte jej recyklovat a ochraniujte

zivotni prostredi jeho predanim do méstskych center uréenych pro tento Ucel.

Vas spotiebi¢ take obsahuje velké mnozstvi recyklovatelného materialu. Je oznacen
mmmm touto etiketou, jeZ znamena, Ze pouZité spotiebice by se nemély sméSovat s ostatnim

odpadem. Recyklace spotfebici organizovana vasim vyrobcem bude tak provedena v
souladu s Evropskou smérnici 2002/96/EC o Likvidaci elektrického a elektronického vybaven.
Kontaktujte méstsky Grad nebo prodejce kvdli nejblizSim boddm recyklace u vaseho bydlisté.
Dékujeme za vas prispévek k ochrané Zivotniho prostredi.

s
ORI AR
On/Off Start Reset Coton  Synthetics Woollens Delicate Babycare  Sport Shirt Hand
Pause 3 sn. wash
-, AN o o Y
| s TE | (S L= | dy C|| Z
Intensive  Rinse  Express  Quick Duvet Anti Rinse Time Temperature No Cold
hold wash creasing plus delay heat
L 1l
| | x| v | @) | @] =2 = ||| & B
Prewash Main Rinse Drain Spin No Door Wash End Child  Conditioner
wash spin ready lock
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[encteyeT Tonbko Ha TeppuTopun PO / Valid for Russian Federation only

BEK0]

FTAPAHTUA 2 TOOA

Agnpec: 105264, Poccus, . Mockea, Vamannosckui 6-p, o. 43
TenedpoH cnyx6bl cepuca 8-800-200-23-56 (3BOHOK 6ecnnaTtHbIn Ha Bcen Tepputopumn Poccun)
http://www.beko.ru

lApaHTUHBbIKN TanoH cepuAa RUS

MOLETIb.......coerrereeeeee e eee e esee e eseeseese e se e eseeneenens CEPUMHDBIA HOMEP .........oeeeeeeeeeeereeeesereeeereneeseeensenes
[0aTa NPOAAMKM.......ceeeeereeeeee e eeeeeeeneeneeneas [laTa YCTAHOBKM.....c..ceeeerereerrmeseseessaeesnessneas
KOMM@HMA ... KoMnaHUA...........ccoeeeeecee e
MOANNCH MPOAABLIA ....ovuvrvrraerrsesesssessnssaesneas TMOAMUCD MACTEPA . ....ecuerucrerrererereseenesnesseeas

MEYATb MEYATb
I T 0 o= 2

Damunus, Vimsa, OTyecTso
U3penve nony4yeHo B NOJSIHOW KOMMNJieKTauuu,
npoBepAsiocb B NPUCYTCTBUM NOKynaTenA.

MokynaTesib C YCNOBUAMM FAPAHTUM OZHAKOMJITEH. .eccuriuiiumiitisniisnssssisnissssssssssssssssnssnssssssnsssssassssssnnssnas
IMoanuce Mokynarens

OprIBHbIe KYMNOHbI rapaHTMﬁHOFO TaJZioHa ABNAKTCA cpeaACcTBOM OT4ETHOCTU O
' BbIMNOJIHEHUN CEPBUCHbIM LEHTPOM rapaHTUMUHbIX pa60T. KynoH usbimaerca u3
] rapaHTMMHOroO TasioHa nocne yaoesieTBopeHuA Bawux npeTeH3ui.

BEKO BEKO BEKO

cepua RUS cepua RUS cepua RUS
Hata npopaxw | Oata npogaxwu | [Oata npogaxu

MEYATb MEYATb MNEYATb

MATA3VHA MATA3VHA MATA3NHA
9 9
L) —_—

TAPAHTUA APAHTUA  TAPAHTWA
2OOA 2TOOA 2TOOA

| MecTo anA Haknenkn koga na3aenva |




